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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Globallashib borayotgan
dunyoda barcha kasb vakillariga chet tillarini shaxsiy, professional yoki akademik
magsadlarda  o‘rganishga bo‘lgan ehtiyoj kuchaymogda. Oliy ta’lim
muassasalarida tahsil olayotgan talabalar kelajakda o°‘z kasbining moxir ustasi
bo‘lishi uchun bir yoki bir nechta chet tillarini bilishi zamon talabiga aylangani rad
etib bo‘lmas haqiqatdir. Bu borada an’anaviy til o‘rganish usullari ko‘pincha
grammatik tarjima va yodlash, talabalarning amaliy mulogot ehtiyojlarini
gondirmasligi mumkin bo‘lgan yondashuvlar bilan xarakterlanadi. Zamonaviy
o‘qitish usullari talabalarning bilim qobiliyatlari, vaqt cheklovlari va aniq o‘quv
magqsadlariga mos keladigan talablarga yo‘naltirilgan yondashuvlarga qaratilgan.
Ushbu zamonaviy yondashuvlar an’anaviy yodlash va grammatikaga yo‘naltirilgan
usullardan ko‘ra muloqot, talabaning avtonomiyasi va amaliy tildan foydalanishni
birinchi o‘ringa qo‘yadi.

Dunyo ta’limida bugungi kunda simulyatsion texnologiyalaridan
foydalanishga qaratilgan ustuvor yo‘nalishda tadqiqotlar olib borilmogda.
Simulyatorlardan til o‘rganishda foydalanish tasavvurni shakllantirish hamda
yodda tez va oson saglab golish imkonini beradi. Bunda umumyevropa talablari
asosida simulyatsion ta’lim dasturlarining zamonaviy mexanizmlarini ishlab
chiqish, imitatsion ta’lim dasturlarini yuqori reallikka ega simulyatorlar orqali
amalga oshirish, yuqori reallikka ega bo‘lgan simulyatorlardan foydalanishga doir
didaktik materiallarni takomillashtirish, auditoriya va auditoriyadan tashqarida
talabalarning  bilim, ko‘nikma va malakalarini virtual ta’lim orqali
rivojlantirishning pedagogik tizimini ishlab chigish kabi masalalar dolzarb
ahamiyat kasb etmoqgda.

Mamlakatimizda hozirgi vaqtda ta’lim tizimini hamda sog‘ligni saqlash
tizimini isloh qilish, yuqori malakali mutaxassislarni tayyorlash, malakasini
oshirish va simulyatorlarni o‘quv mashg‘ulotlarida qo‘llash borasida keng ko‘lamli
tadbirlar amalga oshirilmoqda. “Ta’lim tizimini rivojlantirish orqali o‘quvchilarni
zamonaviy bilim va ko‘nikmalarga o‘rgatish”! muhim ustuvor vazifa sifatida
belgilangan. Bu borada tibbiyot sohasini egallayotgan talabalarni amaliyotdagi
ko‘nikmalarini mustahkamlash til ko‘nikmalarini rivojlantirishga qaratilgan
texnologiyalarni takomillashtirish hamda innovatsion faoliyatning turli darajalarini
talab darajasida egallashlari uchun simulyatsion ta’lim muhitini, pedagogik
sharoitlar va didaktik imkoniyatlarni ta’minlash o°ziga xos ahamiyatni kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 6-maydagi PQ-4310-son
“Tibbiyot va farmatsevtika ta’limi va ilm-fani tizimini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida” 2 , 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 11-sentabrgi “O<zbekiston-2030” strategiyasi to‘g’risidagi PF-
158-son Farmoni.//Qonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi, 12.09.2023-y., 06/23/158/0694-son; 29.12.2023-y.,
06/23/214/0984-son. https://lex.uz/docs/6600413

2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 6-maydagi “Tibbiyot va farmatsevtika ta’limi va ilm-fani
tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-4310-son Qarori / Qonun hujjatlari ma’lumotlari
milliy bazasi, 07.05.2019-y., 07/19/4310/3088-son. https://lex.uz/docs/-4323169
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Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan
yangi bosqichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari®, 2020-yilda
6-oktabrdagi PQ-4851-son Qarori, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
“Ragamli O‘zbekiston - 2030 strategiyasini tasdiglash va uni samarali amalga
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarori * , O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining “Axborot texnologiyalari sohasida ta’lim tizimini yanada
takomillashtirish, ilmiy tadqiqotlarni rivojlantirish va ularni IT industriya bilan
integratsiya qilish chora-tadbirlari to‘g‘risida®, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-
sonli “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi Farmoni®, 2020-yil 5-oktabrdagi PF-6079-
son Farmoni’ hamda mazkur faoliyatga oid boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalar yuqorida sanab o‘tilgan masalalarning amaldagi ijrosiga
muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishi ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqgot respublika fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion
g‘oyalar tizimini shallantirish va wularni amalga ashirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga mos ravishda bajarilgan.

Muammoni o‘rganilganlik darajasi. Respublikamizning tibbiy ta’lim
jarayonini o‘rganuvchi olimlari va malakali pedagoglari ichida bo‘lajak
shifokorlarning  kommunikativ ~ kompetensiyasini  shakllantirish ~ bo‘yicha
M.R.Kadirova, tibbiyot oliy ta’lim muassasalarida ingliz tilini o‘rganish
motivatsiyasini tahlil gilish bo‘yicha 1.X. Iminaxunova, tibbiyot talabalari uchun
ingliz tilini o‘qitish uslublari va tibbiy terminologiyani integratsiyalash masalalari
bilan M. Abdurahmonov, Sh. Xusanova va D. Yusupova shug‘ullangan.
Shuningdek, mutaxassisning kasbiy tajribasi va malakasini oshirish masalalari
F.S.Ismagilova, tibbiy ta’limda simulyatsiya texnologiyalarining ahamiyati
E.T.Mirzajonova va O.R. Parpiyeva, mahalliy sharoitda masofaviy va simulyatsion
treninglarda ~ kommunikativ  ko‘nikmalarni  baholash ~ masalalari  esa
Sh.Y.Egamberdiyeva tomonidan tadqiq etilgan.

Mustaqil Davlatlar Hamdo*stligi (MDH) mamlakatlarida, xususan, Rossiyada

3 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 19-maydagi “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari to‘g risida”gi PQ-
5117-son  Qarori // Qonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi, 20.05.2021-y., 07/21/5117/0473-son.
https://lex.uz/docs/-5426736

4 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 5-oktabrdagi “Raqamli O‘zbekiston — 2030 strategiyasini
tasdiglash va uni samarali amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-6079-son Farmoni // Qonun hujjatlari
ma’lumotlari milliy bazasi, 06.10.2020-y., 06/20/6079/1349-son. https://lex.uz/docs/5030957

5 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 6-oktabrdagi “Axborot texnologiyalari sohasida ta’lim tizimini
yanada takomillashtirish, ilmiy tadqiqotlarni rivojlantirish va ularni IT-industriya bilan integratsiya qilish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-4851-son Qarori // Qonun hujjatlari ma’lumotlari milliy bazasi, 07.10.2020-y.,
07/20/4851/1352-son. https://lex.uz/docs/5032128

® O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi PF-5847-son Farmoni // Qonun hujjatlari
ma’lumotlari milliy bazasi, 09.10.2019-y., 06/19/5847/3887-son. https://lex.uz/docs/-4545884

" O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 5-oktabrdagi “Ragamli O‘zbekiston — 2030 strategiyasini
tasdiglash va uni samarali amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-6079-son Farmoni // Qonun hujjatlari
ma’lumotlari milliy bazasi, 06.10.2020-y., 06/20/6079/1349-son. https://lex.uz/docs/5030957
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shifokorlarning kasbiy tajribasi, malakasi va operatsional faoliyatini psixologik-
pedagogik  jihatdan  baholash  bo‘yicha  K.K.Platonov, B.G.Anan’ev,
V.Yu.Artemeva, A.A.Smirnov, G.L. llin, Ye.A. Klimov, V.A.Tolochyok va
A.A.Kronik kabi olimlar tomonidan qator izlanishlar amalga oshirilgan bo‘lib, ular
mutaxassisning haqigiy professionallikka erishishida kasbiy tajriba va bilim-
ko‘nikmalar yig‘indisining ahamiyatini o‘rganishgan.

Xorijiy olimlar orasida taniqli bo‘lgan H.S. Barrows, V.R. Neufeld,
D.M.Gaba, M.Aebersold, J.B.Cooper va V.R.Taqueti kabi olimlar simulyatsiya
asosida o‘qitishning samaradorligi va xavfsiz ta’lim mubhitini yaratishni o‘rgangan
bo‘lsa, Margaret O‘Hara, P David. Lane, Virginia Allum, D Deborah. Cragun,
Leyla Kahnamoui, Gisela C. M. Sostmann va H Diana. De Leng singari
tadgiqotchilar ingliz tilini ikkinchi til sifatida o‘rganayotgan tibbiyot talabalari
uchun virtual bemorlar, standartlashtirilgan ssenariylar va simulyatsion
mashg‘ulotlar orqali til va klinik mulogot ko‘nikmalarini bir vaqtda rivojlantirish
masalalarini chuqur tahlil gilganlar.

Birog, yuqorida gilingan salmoqli ishlarga garamay, amaldagi tadgigotlarda
oliy tibbiy ta’limning o‘ziga xos xususiyatlari, aniqrog‘i, bevosita bo‘lajak
shifokor-pediatrlarga xorijiy (ingliz) tilini o‘qitishda kasbiy, mantiqiy-klinik va
kommunikativ-deontologik ko‘nikmalarni simulyatsion texnologiyalar
(standartlashtirilgan bemor, klinik ssenariylar, virtual dasturlar) integratsiyasi
orgali rivojlantirish metodikasi yaxlit ilmiy-pedagogik muammo sifatida maxsus
monografik yo‘nalishda tadqiq etilmagan. Ushbu holat mazkur dissertatsiya
mavzusining dolzarbligini va uni tadgigot obyekti sifatida tanlashning ganchalik
zarurligini to‘liq asoslaydi.

Dissertatsiya  tadqiqotining  dissertatsiya bajarilgan  ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
tadqiqoti Farg‘ona jamoat salomatligi tibbiyot instituti “Lotin tili, pedagogika va
psixologiya” kafedrasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “Zamonaviy
pedagogikani rivojlantirishda fanlararo integratsion jarayonlarni tashkil etishning
istigbollari” doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi: ingliz tili mashg‘ulotlarida simulyatsion
texnologiyalarni qo‘llash orqali pediatriya yo‘nalishi talabalarining kasbiy
(kommunikativ) ko‘nikmalarini rivojlantirishga qaratilgan didaktik tizimni
takomillashtirish va uning amaliy samaradorligini isbotlashdir.

Tadqgigotning vazifalari:

ingliz tilini o‘qitish jarayoniga simulyatsion texnologiyalarni integratsiya
gilishning nazariy-pedagogik asoslari hamda o°ziga xos xususiyatlarini tahlil
qilish;

ingliz tilini o‘qitishda simulyatorlar yordamida kasbiy va kommunikativ
ko‘nikmalarni rivojlantirishning yaxlit didaktik tizimi hamda o‘quv-metodik
ta’minotini (ssenariylar, treninglar) ishlab chiqish;

simulyatsion ta’lim muhitida talabalar  faoliyatining  motivatsion,
kommunikativ va reflektiv ko‘rsatkichlarini obyektiv o‘rganish hamda baholash
mezonlarini takomillashtirish;

;



ishlab chiqgilgan didaktik tizimning amaliy samaradorligini tajriba-sinov
ishlari orqali isbotlash, natijalarni statistik tahlil gilish hamda ta’lim amaliyotiga
joriy etish bo‘yicha ilmiy-metodik xulosa va tavsiyalar tayyorlash.

Tadgiqotning obyekti bo‘lajak shifokor-pediatrlarni xorijiy (ingliz) tilini
o‘qitishda  amaliy = mashg‘ulotlarni  simulyatsion  texnologiyalar  bilan
integratsiyalash orgali ularning kasbiy-kommunikativ ko‘nikmalarini shakllantirish
jarayonidan iborat.

Tadgiqotning predmeti oliy tibbiy ta’limning ingliz tili mashgulotlarida
simulyatsion texnologiyalardan foydalangan holda bo‘lajak shifokorlarning kasbiy-
kommunikativ ko‘nikmalarini shakllantirishning innovatsion didaktik ta’minoti va
mazmunidan iborat.

Tadqgigotning usullari: Dissertatsiya ishida belgilangan magsadga erishish
va vazifalarni amalga oshirishda giyosiy-mantigiy tahlil, pedagogik kuzatuv,
suhbat, anketa-so‘rovnoma, test sinovlari, pedagogik tajriba-sinov hamda
matematik-statistik metodlardan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

talabalarni ingliz tilida vaziyatlarni baholab, kerakli topshiriglarni bajarishda
simulyatorlar, imitatsiyalar realizimining vizual, taktik, reaktiv,
avtomatlashtirilgan, uskuna, interaktiv, integratsiyalashgan tasnifi prognozlashning
implementatsion funksional hamda klassifikatsion darajalari aniglashtirilgan;

talabalarning virtual reallik asosida ingliz tilidagi bilim, ko‘nikma va
malakalarining didaktik ta’minoti virtual bemor, virtual klinika, kasbiy faoliyat
tuzilmasi yaxlitligini ta’minlashga, immitatsion ta’limga asoslangan pedagogik
tizimga ustuvorlik berish asosida takomillashtirilgan;

ingliz tilini o‘rganishda simulyatorlar orqali modellashtirish, klinik
vaziyatlarni shakllantirishning konseptual modeli til bilishdagi notexnik
ko‘nikmalarini diagnostika qilish orqali klinik fikrlash, tanqidiy fikrlash, analitik
fikrlash shkalalari orqali virtual reallikda qo‘llash asosida takomillashtirilgan;

talabalarning ingliz tilini bilishdagi amaliy ko‘nikmalarini rivojlantirishda
simulyatsiya samaradorligining fanlararo integratsiyasining vertikal va gorizontal
immitatsion tizimi kommunikativ — jarayonli munosabatlarga kirishishda kasbiy
bilimlarni intensiv rivojlantiruvchi kognitiv  yodashuvlari asosida
takomillashtirilgan.

Tadgiqotning amaliy natijalari:

bo‘lajak shifokor-pediatrlarni ingliz tiliga o‘qitishda bevosita qo‘llaniladigan
interfaol simulyatsion ssenariylar va vaziyatli masalalar (case-study) majmuasi
ishlab chigilgan;

talabalarning kasbiy-kommunikativ malakalarini baholash uchun Obyektiv
tizimlashtirilgan klinik imtihon (OSCE) stansiyalariga moslashtirilgan maxsus
chek-listlar (Checklists) hamda o‘z-o‘zini baholash varaqlari amaliyotga joriy
etilgan;

“Standartlashtirilgan bemor” texnikasi asosida murakkab tibbiy xabarlarni
yetkazish (“Bad news”) hamda bemor-bola va uning ota-onasi bilan ingliz tilida
ishonchli muloqot o‘rnatishning amaliy algoritmlari tayyorlangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi. Tadgigot muammosiga doir



yondashuvlarning ilmiy-nazariy va metodologik jihatdan to‘g‘ri hamda asosli
tanlanganligi, qo‘llanilgan nazariy, empirik va amaliy metodlarning
dissertatsiyaning magqsadi va vazifalariga to‘liq mos kelishi, pedagogik tajriba-
sinov ishlarida yetarli migdordagi respondentlar gamrab olinganligi, tajriba-sinov
natijalarining xolisligi va o‘zlashtirish ko‘rsatkichlaridagi o‘sish dinamikasi aniq
matematik-statistik tahlil usullari yordamida isbotlanganligi, shuningdek, ishlab
chiqilgan simulyatsion metodika va o‘quv-metodik majmualarning oliy tibbiy
ta’lim muassasalari amaliyotiga muvaffaqiyatli joriy etilganligi hamda ularning
samaradorligi tegishli rasmiy hujjatlar bilan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.

Tadgiqot natijalarining ilmiy ahamiyati xorijiy tillarni kasbiy magsadlarda
o‘qitish tizimi (EMP — English for Medical Purposes) simulyatsion texnologiyalar
bilan integratsiyalashning pedagogik va psixologik mexanizmlari asoslab
berilganligi; bo‘lajak shifokor-pediatrlarning kasbiy-kommunikativ
kompetensiyalarini baholashning to‘rt komponentli (gnoseologik-tahliliy, amaliy-
simulyatsion, kommunikativ-deontologik va refleksiv-korreksion) mezonlari
hamda ko‘rsatkichlari tizimi takomillashtirilganligi; shuningdek, zamonaviy
tibbiyot ta’limi didaktikasi sun’iy klinik vaziyatlarda (simulyatsiyalarda)
talabalarning til to‘sig‘ini (stressni) yengish, xorijiy tilda tezkor qaror qabul qilish
va klinik tafakkurni rivojlantirishga garatilgan yangi ilmiy-nazariy yondashuvlar
bilan boyitilganligi bilan belgilanadi.

Tadqgiqot natijalarining amaliy ahamiyati tadgiqot jarayonida ishlab chigilgan
interfaol simulyatsion ssenariylar, xalgaro pediatrik protokollarga asoslangan
vaziyatli masalalar (case-study) hamda OSCE Kklinik imtihon stansiyalari uchun
maxsus chek-listlarning (Checklists) tibbiyot oliy ta’lim muassasalari o‘quv
jarayoniga to‘g‘ridan-to‘g‘ri joriy etish imkoniyati mavjudligi; og‘ir tibbiy
xabarlarni yetkazish (“Bad news”) va “standartlashtirilgan bemor” bilan xorijiy
tilda mulogot qilish algoritmlarining bo‘lajak pediatrlarni xalqaro darajadagi
kasbiy faoliyatga, nufuzli xorijiy klinikalardagi malaka oshirish dasturlariga
tayyorlash sifatini keskin oshirishi; shuningdek, yaratilgan o‘quv-metodik
ko‘rsatmalar va yo‘rignomalardan tibbiyot oliygohlari ingliz tili fani o‘qituvchilari,
tibbiyot xodimlarining malakasini oshirish markazlari tinglovchilari hamda
mustaqil izlanuvchilar o‘z amaliy faoliyatida samarali qo‘llanma sifatida
foydalanishi mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Talabalarga ingliz tilini o‘qgitishda
simmulyatorlardan foydalanish bo‘yicha olingan amaliy natijalar asosida:

talabalarini ingliz tilida vaziyatlarni baholab, kerakli topshiriglarni bajarishda
simulyatorlar, imitatsiyalar realizimining vizual, taktik, reaktiv,
avtomatlashtirilgan, uskuna, interaktiv, integratsiyalashgan tasnifi prognozlashning
implementatsion funksional hamda klassifikatsion darajalari “English in medicine
(Pediatrics)” o‘quv  qo‘llanmasi mazmuniga singdirilgan  (O‘zbekiston
Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2022-yil 17-martdagi 106-
sonli nashr ruxsatnomasi) Natijada, talabalarning kashiy va lingvistik
ko‘nikmalarini rivojlantirishning pedagogik imkoniyatlarini tizimli tahlil qilish va
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amaliyotda qo‘llashga erishilgan;

talabalarining virtual reallik asosida ingliz tilidagi bilim, ko‘nikma va
malakalarining didaktik ta’minoti virtual bemor, virtual klinika, kasbiy faoliyat
tuzilmasi yaxlitligini ta’minlashga, immitatsion ta’limga asoslangan pedagogik
tizimini tadbiq etishga doir takliflari “Tibbiyotda xorijiy til” nomli o‘quv
qo‘llanma mazmuniga singdirilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligining 2023-yil 29-maydagi 232-sonli nashr ruxsatnomasi)
Natijada talabalarning klinik muloqot va amaliy ko‘nikmalarini rivojlantirish
metodikasi simulyatsion ssenariylar va mashqglar tizimi orgali takomillashtirilgan;

ingliz tilini o‘rganishda simulyatorlar orqali modellashtirish  klinik
vaziyatlarni shakillantirishning konseptual modeli til bilishdagi notexnik
ko‘nikmalarini diagnostika qilish orqali klinik fikrlash, tanqidiy fikrlash, analitik
fikrlash shkalalari orqali virtual reallikda qo‘llashga doir takliflari “Study guide
for medical students with simulation sceneries” o‘quv qo‘llanmasi mazmuniga
singdirilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining
2025-yil 9-iyuldagi 258-sonli nashr ruxsatnomasi). Natijada, pediatriya yo‘nalishi
talabalari kasbiy va kommunikativ ko‘nikmalarining rivojlanganlik darajasi
monitoringini aniq baholash mezonlari orgali aniglash va xatolarni tuzatish
imkoniyatlariga erishilgan.

talabalarning ingliz tilini bilishdagi amaliy ko‘nikmalarini rivojlantirishda
simulyatsiya samaradorligining fanlararo integratsiyasining vertikal va gorizontal
immitatsion tizimi kommunikativ — jarayonli munosabatlarga kirishishda kasbiy
bilimlarni intensiv rivojlantiruvchi kognitiv yodashuvlariga doir takliflari “Study
guide for medical students with simulation sceneries” o‘quv qo‘llanmasi
mazmuniga singdirilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim
vazirligining 2025-yil 9-iyuldagi 258-sonli nashr ruxsatnomasi). Natijada,
talabalarni mutaxassislikga doir muloqotga kirishish ko‘nikmalari ortgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadqgiqot natijalari 8 ta
IImiy-amaliy anjumanlarda, jumladan 4 ta respublika va 4 ta xalqaro ilmiy-amaliy
anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarini nashr etish. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami 23 ta
iImiy ish chop etilgan, 3ta o‘quv qo‘llanma, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik Dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 10 ta maqola, jumladan, 6 ta respublika
va 4 ta xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uchta bob,
xulosalar, amaliy tavsiyalar va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat.
Dissertatsiya hajmi 153 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida olib borilgan tadgigotning dolzarbligi va talab yuqoriligi
asoslab berilgan, tadgigotning maqgsad va vazifalari aniglangan, obyekt va
predmetga tavsif berilgan, tadgigotning Respublika ilm-fan va texnologiyasining
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy yangilik va tadgigot natijalari
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ifodalangan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan,
tadgigot natijalarining amaliyotga joriy etilishi, chop etilgan ishlar hamda
dissertatsiya tuzilishi haqida ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Ta’lim jarayonida simulyatsion texnologiyadan
foydalanishning nazariy-metodologik asoslari” deb nomlangan birinchi bobida
muammoning dolzarbligi tahlil etilgan bo‘lib, bu tahlil zamonaviy xalqaro va
mahalliy ilmiy-pedagogik ma’lumotlarga asoslangan. Bo‘lajak shifokorlarda klinik
tafakkur va kasbiy-kommunikativ ko‘nikmalarni fagat nazariy o‘qitish orgali
shakllantirish yetarli emasligi, an’anaviy ma’ruza formati bilimlarning faqat qisqa
muddatli xotirada saqglanishiga olib kelishi ta’kidlangan. Tibbiy ta’limga
simulyatsion texnologiyalarni joriy etishning pedagogik asoslari D.Kolbning
tajribaga asoslangan o‘rganish modeliga (konkret tajriba, reflektiv kuzatish,
abstrakt tushuncha va faol amaliyot), shuningdek, J.Dewey va L.Vygotskiyning
faol o‘rganish hamda ijtimoiy konstruktivizm nazariyalariga tayanishi ilmiy
dalillangan. Shu bilan birga, O‘zbekiston oliy ta’lim muassasalari tajribasi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilib, so‘nggi yillarda Moodle, ZOOM, MedSim, OSCE-
online kabi platformalar orqali masofaviy va gibrid simulyatsion mashg‘ulotlar
muvaffaqiyatli sinovdan o‘tkazilganligi va talabalarning kommunikativ
ko‘nikmalari sezilarli darajada oshganligi qayd etilgan.

Pediatriya amaliyotida ko‘plab klinik belgilarning tez o‘zgaruvchanligi hamda
bemor bolalar bilan ishlashdagi axlogiy-psixologik cheklovlar talabalarning amaliy
ko‘nikmalarni to‘g‘ridan-to‘g‘ri o‘zlashtirishini qiyinlashtiradi. Shu sababli, yuqori
aniglikdagi (high-fidelity) simulyatorlar va VR texnologiyalaridan foydalanish
keskin zaruratga aylanadi. Ingliz tilida tibbiy ta’lim berish jarayonida Body
Interact, Osso VR kabi interaktiv virtual dasturlar, edX, Coursera onlayn kurslari
hamda Memrise, Quizlet, Anki kabi tibbiy atamalarni o‘zlashtirishga qaratilgan
mobil ilovalarning faol qo‘llanilishi talabalarning kognitiv faolligini oshiradi.
Bundan tashqari, “Flipped classroom” (qaytariluvchi sinf) va interfaol video-
tahlillar kabi innovatsion usullar talabalarning nazariy materiallarni darsgacha
mustaqil o‘zlashtirib, auditoriyada fagat ingliz tilidagi jamoaviy klinik
muhokamalar va rolli o‘yinlarda ishtirok etishlarini ta’minlaydi.

Innovatsion ta’lim usullarining (PBL, standartlashtirilgan bemor, virtual
dasturlar) klinik xatolarning oldini olish va bemor xavfsizligini ta’minlashdagi
ahamiyati tahlil qilingan. Jahon sog‘ligni saqlash tashkiloti (WHO), Tibbiy ta’lim
bo‘yicha Butunjahon federatsiyasi (WFME) va Yevropa tibbiy ta’limi
assotsiatsiyasi (AMEE) tavsiyalari asosida simulyatsion o‘qitish klinik xatolardan
o‘rganish imkonini beruvchi xavfsiz (“safe fail”) muhit ekanligi asoslangan. Tibbiy
ta’limda xorijiy tilni o‘qitishning fanlararo (gorizontal va vertikal) integratsiya
tamoyillari chuqur tahlil gilingan. Ingliz tilini maxsus magsadlarda (EMP)
o‘qitishni klinik fanlar, xususan, pediatriya bilan integratsiyalash orqali talabalarda
izolyatsiyalangan lingvistik bilimlarni emas, balki yaxlit kasbiy-kommunikativ
dunyogarashni shakllantirish zarurati ilmiy asoslangan. Simulyatsion muhit bu ikki
yo‘nalish — til o‘rganish va mutaxassislik amaliyoti o‘rtasidagi muhim “didaktik
ko‘prik” vazifasini o‘tashi, bu esa talabalarning nazariy bilimlarini bevosita amaliy
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harakatlar bilan bog‘lashiga xizmat qilishi isbotlangan.

Kasbiy magqgsadlarda xorijiy (ingliz) tilini o‘qitishda simulyatsion
mashg‘ulotlar orqgali lingvistik va kommunikativ kompetensiyalarni bir vaqtda
baholash hamda rivojlantirish imkoniyatlari alohida ta’kidlangan. Tibbiyotda ingliz
tilini o‘qitishda zamonaviy yondashuvlar tahlil gilinib, xorijiy va mahalliy olimlar
(M.O‘Hara, D.Lane, V.Allum, G.Sostmann, M.Abdurahmonov, Sh.Xusanova va
boshgalar) tadgigotlari asosida talabalarning ehtiyojlariga garab virtual klinik
ssenariylar, rolli o‘yinlar, multimedia resurslari va integrativ ta’lim kabi tizimli
pedagogik texnologiya turlari, o‘quv dasturlarini amaliyotga moslashtirish usullari
tavsiflangan. Xususan, “Standartlashtirilgan bemor” (Simulated Patients)
texnikasidan foydalanish talabalarga nafagat tibbiy terminologiyani yodlash, balki
bemor va uning ota-onasi bilan ingliz tilida ishonchli mulogot o‘rnatish, murakkab
yoki og‘ir tibbiy xabarlarni yetkazish (“Breaking bad news”) algoritmlarini xavfsiz
muhitda mashqg qilish hamda empatiyaga asoslangan mulogot madaniyatini
shakllantirish imkonini berishi ko‘rsatib o‘tilgan. Shu o‘rinda, chet tilida tibbiy
muloqot olib borishdagi psixologik to‘siqlarni (chet tili tashvishi — foreign
language anxiety) bartaraf etishda simulyatsion texnologiyalarning o‘rni alohida
tadqiq etildi. S.Krashenning “affektiv filtr” (affective filter) gipotezasiga tayangan
holda, xavfsiz simulyatsion muhit talabalardagi qo‘rquv va ishonchsizlikni
kamaytirib, ularning xorijiy tildagi kognitiv hamda nutqiy faolligini oshirishi
dalillangan. Bu holat aynigsa, shoshilinch holatlarda va og‘ir ahvoldagi bemor
bolalarning ota-onalari bilan mulogotda emotsional bargarorlikni saglashda hal
giluvchi ahamiyat kasb etadi.

Bo‘lajak shifokor-pediatrlarning kasbiy ko‘nikmalarini = shakllantirishda
zamonaviy ragamli usullar — interaktiv platformalar, mobil ilovalar, virtual
hagigat (VR) va elektron darsliklarning klinik-didaktik ahamiyati yoritib berilgan.
Pediatriya amaliyotidagi klinik belgilarning tez o‘zgaruvchanligi va bolalar bilan
ishlashdagi axloqiy-psixologik cheklovlar sharoitida Body Interact, Osso VR kabi
interaktiv virtual dasturlar, edX, Coursera onlayn kurslari hamda Memrise, Quizlet
kabi ilovalarning faol qo‘llanilishi, shuningdek, “Flipped classroom” (gaytariluvchi
sinf) usuli talabalarning kognitiv faolligini oshirishi dalillangan.

Simulyatsion texnologiyalar tibbiy ingliz tili darslarida nafagat lingvistik
bilimlarni, balki kasbiy-kommunikativ kompetensiyalarni parallel ravishda
rivojlantiruvchi integrativ metod hisoblanadi.

Ingliz tilida olib boriladigan simulyatsion mashg‘ulotlar talabalarga tibbiy
terminologiyani nazariy yodlashdan ko‘ra, uni real klinik vaziyatlarda ongli va
to‘g‘ri qo‘llash imkonini beradi.

Tibbiy ingliz tili fanida simulyatsiya texnologiyalaridan foydalanish o‘quvchi
markazli yondashuvni ta’minlab, talabani shunchaki til o‘rganuvchi emas, balki
real klinik vaziyatning faol ishtirokchisi darajasiga ko‘taradi.

Simulyatsion muhitda o‘tkazilgan jamoaviy mashg‘ulotlar talaba va
o‘qituvchi ofrtasida tezkor va maksimal darajada samarali fikr-mulohazalar
(feedback) almashinuvini ta’minlaydi.

S. Krashenning “affektiv filtr” (affective filter) gipotezasiga tayangan holda,
xavfsiz simulyatsion muhit talabalardagi chet tili tashvishini (foreign language
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anxiety) kamaytirib, ularning nutgiy faolligini sezilarli darajada oshiradi.

Pediatriya yo‘nalishi talabalari uchun yaratilgan simulyatsion ssenariylar til
o‘rganish va mutaxassislik amaliyoti o‘rtasidagi muhim  “didaktik ko‘prik”
vazifasini o‘tab, nazariy bilimlarni amaliy harakatlar bilan bog‘laydi.

Virtual bemor simulyatsiyalari talabalarga ingliz tilida bemor-shifokor suhbat
ko‘nikmalarini o‘z qarindoshlari yoki guruhdoshlari yordamida, stresssiz sharoitda
mashq qilish imkonini beradi.

Simulyatsion mashg‘ulotlar davomida talabaning til va muloqotdagi xatolari
xavfsiz muhitda aniqlanib, tahlil qilinadi, bu esa ularda reflektiv tahlil va o‘z-0‘zini
baholash kompetensiyalarini shakllantiradi.

O‘zbekiston tibbiyot oliy ta’lim muassasalarida simulyatsion metodlarni
masofaviy ta’limga (Moodle, ZOOM) integratsiyalash ingliz tili darslarida
fanlararo bog‘liglikni yanada kuchaytiradi.

Pediatrik favqulodda vaziyatlarda tezkor qaror qabul qilish ko‘nikmasini
ingliz tilida mashq qilish, bo‘lajak shifokorlarda emotsional barqarorlikni
saglashga xizmat giladi.

Margaret O‘Hara va David P. Lane tadqiqotlariga ko‘ra, simulyatsiya qilingan
bemorlar (Simulated Patients) bilan ishlash til va klinik ko‘nikmalarni bir vaqtning
0‘zida rivojlantirishning eng optimal yo‘lidir.

Simulyatsiya texnologiyalari talabalarda nafagat tibbiy terminlarni, balki
bemor va uning ota-onasi bilan ishonchli muloqot o‘rnatish, murakkab tibbiy
xabarlarni yetkazish (“Breaking bad news”) algoritmlarini ham ingliz tilida mashq
qgilish imkonini beradi.

Tibbiy ingliz tilini o‘qitishda simulyatsiya texnologiyalaridan foydalanish
talabalarda ilmiy maqolalar va tibbiy adabiyotni tahlil qgilish qobiliyatini
rivojlantirib, xalgaro tibbiy hamkorlikka zamin yaratadi.

Simulyatsion o‘quv kurslari talabalarning kasbiy muloqotga tayyorligini
oshirib, ularni xalgaro darajadagi kasbiy faoliyatga va nufuzli xorijiy klinikalardagi
malaka oshirish dasturlariga samarali tayyorlaydi.

Bob yakunida, simulyatsion ta’lim tizimida o‘quv faoliyatini baholash va
takomillashtirish mezonlari ishlab chiqilgan bo‘lib, ingliz tilini kasbiy muloqot
vositasi sifatida o‘qitishda talabalarning o‘zlashtirish darajasini obyektiv baholash
magsadida simulyatsion o‘quv darslari Obyektiv tizimlashtirilgan klinik imtihon
(OSCE) formatiga integratsiya qilinganligi yoritilgan. Talabalarning lingvoklinik
malakalari to‘rt komponentli mezon — gnoseologik-tahliliy, amaliy-simulyatsion,
kommunikativ-deontologik hamda refleksiv-korreksion (debriefing) mezonlar
asosida tahlil etilishi ushbu tizimning muhim ilmiy-amaliy natijasi sifatida tagdim
gilingan.

Dissertatsiyaning “Ingliz tilini o‘qitishda simulyatsion o‘quv kurslaridan
foydalanish texnologiyalari” deb nomlangan ikkinchi bobida pediatriya ishi
yo‘nalishi talabalariga xorijiy tilni o‘qitish jarayonida simulyatsion ssenariylar va
treninglar yordamida ularning kasbiy-kommunikativ qobiliyatlarini rivojlantirish
komponentlari; klinik vaziyatlarni modellashtirish orgali talabalarni tibbiy
amaliyotga tayyorlash, stress holatlarida tezkor garor gabul gilish hamda bemor
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bilan ingliz tilida muloqot o‘rnatish kompetensiyalarini rivojlantirish texnologiyasi
va metodi tadqiq etilgan.

Ta’limning integratsiyasi zamonaviy tibbiyotda o‘ta muhimdir, chunki bilim
olish jarayonida bo‘lajak pediatrlar nafaqat til o‘rganishning, balki uni real klinik
sharoitda qo‘llashning ahamiyatini tushunib yetadilar. Kasbiy maqgsadlarga
yo‘naltirilgan ingliz tili (ESP) va klinik amaliyotning birlashuvi talabalarga nazariy
bilimlarni bevosita bemorlar bilan ishlash jarayonida sinovdan o‘tkazish imkonini
beradi. Simulyatsion treninglardagi ikki yoglama yondashuv — ham lingvistik, ham
tibbiy kompetensiyalarni parallel ravishda baholash va shakllantirish bo‘lajak
shifokorni xalgaro standartlarga (masalan, USMLE dasturi talablariga)
moslashtirishda asosiy vosita bo‘lib xizmat qiladi.

[lmiy izlanishlar shuni ko‘rsatadiki, pediatriya yo‘nalishida ingliz tilini
o‘qitishning strategik magsadi har tomonlama shakllangan, xalgaro maydonda
ragobatbardosh bitiruvchi modelini yaratishdir. Bunda simulyatsiya asosidagi
ta’lim (Simulation-based education) maxsus fan magsadlari uchun umumiy tillarni
o‘qitishni klinik reallik bilan bog‘lashga, madaniyatlararo ta’lim ko‘lamini
kengaytirishga, shuningdek, talabalarda kasbga wva til o‘rganishga bo‘lgan
motivatsiyani keskin oshirishga yordam beradi.

Bugungi kunda tibbiy ta’limning ustuvor yo‘nalishlaridan biri talabaning
kasbiy-lingvistik yo‘nalishini va kompetensiyalarini obyektiv baholash (OSCE
formati orqali) hisoblanadi. Ushbu jarayonda biz ingliz tilini o‘qitishni klinik
ssenariylar (boladagi isitma, nafas olish muammolari, vazn yetishmovchiligi kabi)
asosida qurish orqali “Simulyatsion mashg‘ulotlar yordamida kasbiy-
kommunikativ layoqatni rivojlantirish” tuzilmaviy-funksional modelini ishlab
chigilgan.

Modelning funksional tarkibi talabaning kasbiy kompetensiyasi darajasining
(yuqori, o‘rta, quyi) aniq mezonlarga muvofiq o‘sishini belgilaydi. Quyida mazkur
jarayonning tizimlashtirilgan jadval-sxemasi keltirilgan:

1-jadval
Ingliz tilini o‘qitishda simulyatsion treninglar orqali kasbiy layoqatni
rivojlantirish modeli

Jarayon tibbiy terminologiyani anglashni ta’minlovchi kognitiv,

Rivojlantiruvch
I komponentlar va
vazifalar

diagnostika va muolajani gamrab oluvchi operatsion-amaliy, shuningdek,
debrifing orqgali xatolarni tahlil gilishga qaratilgan refleksiv-motivatsion
gismlarga tayanadi. Asosiy vazifalar — ingliz tilida klinik tafakkurni
o‘stirish, stressli vaziyatlarda tezkor qaror qgabul gilish va talabaning
mustagqil izlanishini rag‘batlantirishdir.

Ta’lim shakli va
metodlari

Mashg‘ulotlar OSCE stansiyalari, individual/kichik guruhlar va rolli
o‘yinlar shaklida o‘tkaziladi. Bunda standartlashtirilgan bemor bilan ishlash,
Klinik ssenariylar asosida suhbat (case-based learning), debrifing va
interaktiv fleshkartalar kabi usullardan faol foydalaniladi.

Ishtirokchilar

Pedagog simulyatsion muhit va ssenariylarni yaratib, jarayonni kuzatadi
hamda yakuniy tahlil (feedback) taqdim etadi. Talaba esa muammoli

faoliyati vaziyatga kirishib, bemordan ingliz tilida anamnez yig‘adi, tashxis qo‘yadi
va davolash rejasini tushuntiradi.
Baholash va Talabalar anamnez yig‘ishning mantiqiyligi, tibbiy qarorlarning

kutilayotgan natija

asoslanganligi hamda etika va til qoidalariga rioya gilgan holda mulogot
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o‘rnatishiga qarab yugori, o‘rta va quyi darajalarda baholanadi. Yakuniy
natijada bo‘lajak pediatrlar global kommunikativ muhit va real klinik
amaliyotga to‘liq tayyor, tizimli kompetensiyalarga ega mutaxassis bo‘lib
shakllanadilar.

Tadqiqot doirasida bo‘lajak pediatrlarning kasbiy ko‘nikmalarini rivojlantirish
magsadida 36 soatlik maxsus simulyatsion ssenariylar ishlab chigilgan.

Xususan, “Isitmali bola” (Child with fever);

“Muntazam jismoniy ko‘rik” (Routine physical examination);

“Emlash va gigiyena” (Immunization and hygiene) kabi ssenariylar orqali
talabalar ota-onalar bilan ingliz tilida anamnez yig‘ish, diagnostika o‘tkazish va
profilaktik maslahatlar berishni bevosita amaliy mashq giladilar.

Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, ta’lim texnologiyasi (xususan, simulyatsion
trening) shunchaki ketma-ket harakatlar to‘plami emas, balki V. Bespalko, I.
Lerner kabi olimlar ta’kidlaganidek, loyihalashtirilgan didaktik tizimdir. Umumiy
gabul qgilingan sxema bo‘yicha simulyatsion o‘quv jarayonini qurish quyidagicha
amalga oshadi:

ta’limning umumiy magqgsadi va mazmuni (ESP va tibbiyot) — aniq o‘quv
vazifalari (klinik ssenariylar) — faol o‘quv jarayoni (intervyu, rolli o‘yinlar) —
baholash (OSCE, kuzatish) — xatolarni tuzatish va tajribani mustahkamlash
(debrifing). Bu integrativ yondashuv talabalarning nafagat til o‘rganishini
kafolatlaydi, balki ularning o‘z kasbiy mahoratiga bo‘lgan ishonchini yuqori
pog‘onaga olib chiqadi.

Tadgiqgotimiz doirasida bo‘lajak shifokor-pediatrlarga ingliz tilini o‘qitishda
kasbiy ko‘nikmalarni simulyatsion texnologiyalar vositasida rivojlantirishning
yaxlit didaktik tizimi ishlab chiqildi. Ushbu tizim o‘quv jarayonining barcha
bosqichlarini o‘zaro uzviy bog‘lovchi tuzilmaviy-funksional model asosida
shakllantirildi.

Mazkur model kasbiy layogatni rivojlantiruvchi uchta asosiy komponent —
motivatsion, kognitiv va operatsion mezonlarga asoslanadi. Ta’lim jarayonining
bosh vazifasi sifatida talabalarda xorijiy tilda tibbiy mulogotga bo‘lgan ehtiyojni
qgondirish, klinik tafakkurni o‘stirish hamda simulyatorlarda tibbiy muolaja va
ingliz tili integratsiyasini ta’minlash belgilab olindi.

Modelning o‘ziga xosligi shundaki, u o‘quv jarayonini ikki yoqlama uzviy
tizim — pedagog faoliyati va talaba faoliyatiga ajratgan holda, subyekt-subyekt
munosabatlarini aniq tagsimlab beradi. Har ikki faoliyat o‘zining tarkibi, tashkiliy
shakllari (jamoaviy ish, individual vazifalar, loyihalar) hamda innovatsion o‘qitish
usullari (evristik izlanish, keys-stadi, rolli o‘yinlar, Delfi usuli) orqali boyitilgan.

Shuningdek, o‘quv jarayonining mantiqiy yakuni sifatida talabalarning ijodiy
va kasbiy faolligi rivojlanganligini diagnostika giluvchi baholash mezonlari
(yugori, o‘rta, quyi darajalarda) belgilangan bo‘lib, kutilayotgan yakuniy natija —
ingliz tili darslarida kasbiy ko‘nikmalarni rivojlantirishning muvaffaqiyatli tizimini
yaratishga garatilgan.

Dissertatsiyaning “Talabalarining kasbiy ko‘nikmalarini simulyatsion
metod orqali takomillashtiruvchi tajriba — sinov ishlari” deb nomlangan
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uchinchi bobida bo‘lajak shifokor-pediatrlarning kasbiy kompetensiyalarini
rivojlantirishda simulyatsion metodlarning samaradorligini aniqlashga qgaratilgan
tajriba-sinov ishlarining tashkiliy asoslari, metodikasi hamda natijalari kompleks
ravishda yoritilgan. Ushbu bobda tadgigotning tashkiliy-metodik asoslari, tajriba-
sinov ishlari bosqichlari, qo‘llanilgan pedagogik va klinik metodlar hamda olingan
natijalarning chuqur statistik tahlili o‘zaro mantiqiy bog‘liqlikda bayon etilgan.

“Tibbiy ta’limda integrativ yondashuv asosida kasbiy layoqatni shakllantirish
modeli” asosida pediatriya yo‘nalishi uchun maxsus tizim ishlab chigildi.
Yaratilgan ushbu tarkibiy va funksional model kutilgan natijaga garatilgan bo‘lib,
jarayonni tekshirish va tuzatish imkoniyatini beradi.

Model quyidagi mantigiy ketma-ketlik va tizimli yondashuvni o‘z ichiga oladi:

1. Magsadli yo‘nalish va vazifalar bloklari: Modelning asosi kasbiy layogatni
rivojlantiruvchi uchta asosiy komponentga (motivatsion, kognitiv, operatsion)
tayanadi. Asosiy vazifalar sifatida quyidagilar belgilandi:

Xorijiy tilda tibbiy mulogotga ehtiyojni gondirish;

Tibbiy terminologiya va klinik tafakkurni shakllantirish;

Simulyatorlarda muolaja va til integratsiyasi (bu aynan ingliz tili darslarida
klinik ko‘nikmalarni birga olib borishni ta’minlaydi);

Talabalarda kasbiy o0‘z-o0‘zini anglashni shakllantirish.

2. Faoliyat bloki (Pedagog va Talaba hamkorligi):

O‘qitish texnologiyasi pedagogik tizimning asosiy tarkibiy qismi sifatida
ishlaydi.

Pedagogning faoliyati: Talabalar kasbiy taallugliligining rivojlanish darajasini
diagnostika qilish, jamoaviy ishlashni tashkil etish (fanlarning integratsiyasi
bo‘yicha) va integratsion mashqlar tizimini ishlab chiqishdan iborat. o‘qitish
shakllariga individual va guruh mashg‘ulotlari, rolli o‘yinlar va konferensiyalar
kirsa; usullari informatsion, reproduktiv, evristik, muammoli va izlanish-tadqiqot
usullarini 0‘z ichiga oladi.

Talabaning faoliyati: Kasbiy kompetentlikni rivojlantirish bo‘yicha mustaqil
va jamoaviy topshiriglarni bajarishga qaratilgan. Bunda talabalar triadalarda
(kichik guruhlarda) ijodiy topshiriglarni bajarishadi va nostandart til holatlaridan
chiqib ketishni o‘rganishadi. Qo‘llaniladigan usullar qatoriga Keys-stadi (Case-
study), Rolli o‘yinlar, Nominal guruhlar usuli va Delfi usuli kiritilgan.

Baholash va natija bloki: Jarayon yakunida talabalarning ijodiy faolligi va
kasbiy layogati motivatsion, kognitiv va refleksiv baholash mezonlari asosida tahlil
qilinadi. Talabalarning o‘zlashtirish va kasbiy tayyorgarligi yuqori, o‘rta yoki quyi
darajalarda baholanadi.

Yakuniy natija — ingliz tilini o‘rganish orqali xalgaro standartlarga javob
beradigan, klinik tafakkuri rivojlangan va o‘z kasbiy ko‘nikmalarini amaliyotda
to‘lagonli qo‘llay oladigan yetuk mutaxassislarni tayyorlash tizimini yaratishdi.
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Kasbiy layogatni rivojlantiruvchi komponentlar:

4 [
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[ motivatsion ] [ Kognitiv ] [ operatsion |
VAZIFALAR
= — —>
T tibbiy simulyatorlarda 0‘z-0°zini
xorijiy tilda tibbiy terminologiya va muolaja va til anglashni
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NATIJA: ingliz tili o‘rganishda kasbiy ko‘nikmalarni rivojlantirishning tizimlari

1-rasm. Ingliz tilini o‘rganish jarayonida talabalarning kasbiy
ko‘nikmalarini rivojlantirish tizimi modeli.
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Tadqiqot doirasida pediatriya yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini o‘qitishda
simulyatsion texnologiyalardan foydalanish metodikasining amaliy holati va
istigbollarini xolis baholash magsadida SWOT tahlili amalga oshirildi. Tahlil
natijalari mazkur didaktik yondashuvning kuchli va zaif tomonlarini, shuningdek,
yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan xavf va imkoniyatlarni tizimlashtirish imkonini
berdi:

Kuchli tomonlari: Eng muhim yutuglardan biri shundaki, simulyatsion
texnologiyalar orqali talabalar o‘zlarining nazariy bilimlarini bevosita amaliy,
klinik vaziyatlarda qo‘llash imkoniga ega bo‘ldilar. Talabalarning ingliz tilidagi
klinik mulogot malakasi real sharoitga maksimal darajada yaginlashtirilgan
ssenariylar asosida samarali rivojlantirildi.

Zaif tomonlari: Jarayonning asosiy qiyinchiliklari sifatida simulyatsion
mashg‘ulotlarda barcha talabalar uchun birdek yetarli vaqt va moddiy resurs
ajratish imkoniyatining cheklanganligi kuzatildi. Bundan tashqari, talabalarning
ingliz tilini bilish darajasidagi o‘zaro farqlar guruh bo‘yicha umumiy natijalarni
xolis umumlashtirishda ma’lum qiyinchiliklarni tug‘dirdi.

Imkoniyatlar: Mazkur metodikaning amaliyotda ijobiy natija berishi kelgusida
simulyatsiya metodlarini yanada kengaytirib, ularni boshga klinik fanlarga ham
vertikal va gorizontal tarzda integratsiya qilish imkoniyatini ochadi. Shuningdek,
mahalliy sharoitda ishlab chigilgan ushbu didaktik modelni respublikaning boshga
tibbiyot oliy ta’lim muassasalari (OTM) o‘quv jarayoniga tatbiq etish uchun qulay
zamin yaratildi.

Tahdidlar: Tizimning barqgarorligiga xavf soluvchi omillar gatoriga texnik
vositalar va simulyatsion markazlarning doimiy ravishda yangilanmasligi kiritildi;
bu holat vaqt o‘tishi bilan metodika samaradorligini pasaytirishi mumkin.
Shuningdek, talabalarning o‘quv motivatsiyasi pasaygan taqdirda, kutilgan lingvo-
klinik natijalarning kamayishi ehtimoli mavjudligi gayd etildi.

Tajriba-sinov ishlarining asosiy magqsadi pediatriya yo‘nalishi talabalarida
klinik tafakkur, amaliy diagnostik ko‘nikmalar, kommunikativ kompetensiya va
mustaqil garor gabul gilish qobiliyatini simulyatsion metodlar asosida rivojlantirish
samaradorligini aniqlashdan iborat bo‘ldi. Tadqiqot Farg‘ona jamoat salomatligi
tibbiyot instituti, Impuls tibbiyot instituti va Andijon davlat tibbiyot instituti
talabalari ishtirokida olib borildi. Umumiy 348 nafar talaba jalb gilinib, 176 nafari
tajriba guruhi, 172 nafari nazorat guruhi sifatida shakllantirildi. Guruhlar
shakllantirilganda ularning boshlang‘ich tayyorgarlik darajasi va akademik
ko‘rsatkichlari o‘zaro muvofiqlashtirildi.

Tajriba-sinov ishlari uch bosgichda amalga oshirildi: aniglashtiruvchi
bosqichda talabalar bilim va ko‘nikmalarining boshlang‘ich darajasi diagnostik
testlar va amaliy topshiriglar orgali baholandi; shakllantiruvchi bosgichda
simulyatsion treninglar, Kklinik vaziyatli masalalar (case-study), OSCE, rolli
o‘yinlar, multimedia vositalari hamda interfaol pedagogik texnologiyalar
(Brainstorming, Cluster, Mind mapping, Zigzag) keng qo‘llanildi; yakuniy
bosgichda esa olingan natijalar statistik tahlil gilinib, guruhlararo farglar
aniqlashtirildi.

Tajriba boshlanishidan oldin talabalarning ingliz tilidagi bilimlarini xolis
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baholash maqgsadida A2-B1 darajasiga moslashtirilgan “English Language
Placement Test” o‘tkazilganligi yoritilgan. Ushbu sinov 4 bo‘limdan —
Grammatika va lug‘at, O‘qish ko‘nikmasi, Yozma ish hamda Og‘zaki nutqdan
iborat bo‘lgan.

Tadgiqgot davomida ishlab chigilgan simulyatsion metodikaning amaliy
samaradorligini xolis baholash maqgsadida talabalarning kasbiy-kommunikativ
ko‘nikmalari 8 ta asosiy mezon asosida tahlil qilindi. Tajriba va nazorat guruhlari
ishtirokchilarining tajribadan avvalgi (T.a.) va tajriba so‘ngidagi (T.s.) o‘zlashtirish
ko‘rsatkichlari “yuqori”, “o‘rta” va “past” darajalar kesimida qiyosiy o‘rganildi.

Quyida tajriba-sinov boshlanishidagi dastlabki holatni aks ettiruvchi
diagramma keltiriladi.

Nazorat va tajriba guruhlaridagi ishtirokchilar soni
(Tajriba sinov so’ngida)

Nazorat va tajriba guruhlaridagi ishtirokchilar soni
(Tajribasinov awvalida)

80

70

60

50

Istirokchilar soni

40
30
20
10

0

69 70

Tajriba guruhi

Nazorat guruhi

100
90
80
70
60
50
40
30
20
10

0

Istirokchilar soni

86

Tajriba guruhi

Nazorat guruhi

m Yugori

37

33

m Yuqori

60

36

O'rta

69

65

O'rta

86

60

® Past

70

74

m Past

30

76

2-rasm. Tajriba va nazorat guruhlari ishtirokchilarining tajriba-sinov
avvalidagi va so‘ngidagi o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari

Diagrammadan ko‘rinadiki, tajriba boshlanishida har ikki guruhda
ko‘rsatkichlar deyarli bir xil bo‘lib, yuqori daraja tajriba guruhida 37 nafarni,
nazorat guruhida 33 nafarni tashkil etgan, past darajadagi ko‘rsatkichlar esa mos
ravishda 70 va 74 nafarni tashkil gilgan. Bu esa guruhlarning boshlang‘ich holati
statistik jihatdan teng ekanligini ko‘rsatadi. Tajriba-sinov ishlari boshlanishidan
oldin guruhlarning bilim darajasi deyarli bir xil bo‘lgan. Matematik hisob-
kitoblarga ko‘ra, tajriba guruhining o‘rtacha o‘zlashtirishi 60,3% ni, nazorat
guruhiniki esa 58,7% ni tashkil etgan. Guruhlar o‘rtasidagi farq atigi 1,6% bo‘lib,
bu statistik jihatdan sezilarli bo‘lmagan.

Tajriba guruhi talabalarida yuqori darajadagi ko‘rsatkichlar 60 nafarga yetgan
bo‘lsa, past darajadagi ko‘rsatkichlar 30 nafargacha kamaygan. Nazorat guruhida
esa sezilarli o‘zgarish kuzatilmagan (yuqori — 36 nafar, past — 76 nafar). Ushbu
natijalar simulyatsion metodlarning samaradorligini yaggol namoyon etadi.

Olingan natijalar asosida quyidagi umumlashtirilgan jadval shakllantirildi:
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3-jadval
Tajriba va nazorat guruhlarida ko‘nikmalar rivojlanish dinamikasi

- ‘ Quyi ‘
Respondentlar | Tadgigot Yuqc_m 0 rta daraja ‘O rtac.hfd
Guruhlar soni bosaichi daraja | daraja (1 o‘zlashtirish
g (3ball) | @bal) | - (%)

. Tajriba 37 69 70 0
Tﬁjr[j'ﬁf‘ 76 awalida | (21%) | (39%) | (40%) |  00-3%
g(TG) Tajriba | 60 86 30 70 2%

yakunida | (34%) | (49%) | (17%) o0
Nazorat ..
guruhi 172 Tajriba | 33 65 | 74 58.7%
(NG) awvalida | (19%) | (38%) | (43%)
Tajriba 36 60 76 0
yakunida | (21%) | (35%) | (a4%) | 0%

Asosiy bosgichda tajriba guruhi talabalarining ingliz tili darslari simulyatsion
mashg‘ulotlar (OSCE formatidagi interaktiv ssenariylar, rolli o‘yinlar,
standartlashtirilgan bemor bilan mulogot) bilan boyitildi. Nazorat guruhi esa
an’anaviy dars mashg‘ulotlari asosida ta’lim oldi. Olingan pedagogik natijalarning
IImiy va statistik ishonchliligini (validligini) isbotlash magsadida Styudent (t) va
Pirson (y?)mezonlaridan foydalanildi. Tajriba yakunidagi variatsion qatorlar
asosida quyidagi statistik xarakteristikalar hisoblab chiqildi:

4-jadval

Tajriba-sinov natijalarining matematik-statistik ko‘rsatkichlari
Statistik ko‘rsatkichlar Tajriba guruhi Nazorat guruhi
Tanlanma o‘rta qiymati | X, ¥ 2.17 1.77
Tanlanma dispersiyasi | DX, DY 0.4811 0.5971
@) rtach_a kvadratik | 6X, oY 0.6936 0.7727
chetlanish
Variatsiya CX, CY
koeffitsiyenti 0.10 0.12

Tajriba so‘ngida o‘tkazilgan tahlillar tajriba guruhida o‘zlashtirish sezilarli
darajada oshganligini ko‘rsatdi. Tajriba guruhining o‘rtacha o‘zlashtirish
ko‘rsatkichi 72,3% ga ko‘tarildi. Nazorat guruhida esa bu ko‘rsatkich 59,0%
bo‘ldi. Demak, tajribadan keyingi o‘rtacha o‘zlashtirishlar o‘rtasidagi farq (72,3 —
59,0) roppa-rosa 13,3% ni tashkil etdi. Umuman olganda, olib borilgan tajriba-
sinov ishlari natijalari pediatriya yo‘nalishi talabalarining kasbiy ko‘nikmalarini
rivojlantirishda simulyatsion ta’lim texnologiyalarining (OSCE, virtual ssenariylar)
yugori samaradorlikka ega ekanligini ilmiy-statistik jihatdan asoslab berdi.

Tadgiqot jarayonida ingliz tilini tibbiy amaliyotga integratsiya gilish orgali
talabalar nafagat lingvistik to‘siqlarni yengib o‘tdilar, balki murakkab klinik
vaziyatlarda mustaqil tashxis qo‘yish, standartlashtirilgan bemor bilan deontologik
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goidalarga mos muloqot qilish va jamoada ishlash ko‘nikmalarini shakllantirdilar.
Olingan statistik ishonchli natijalar (p<0.05) asosida ishlab chigilgan ushbu
metodik yondashuvlarni tibbiy ta’lim amaliyotiga keng joriy etish magsadga
muvofiqg hisoblanadi.

Matematik-statistik tahlil natijalariga ko‘ra, tajriba guruhida o‘rtacha
ko‘rsatkich Mi=2,37, nazorat guruhida esa M>=2,01 ni tashkil etdi. Styudent
mezoni bo‘yicha hisoblangan t=3,85 bo‘lib, bu natijaning ishonchliligini (p<0,05)
tasdiglaydi. Dispersiya va variatsiya ko‘rsatkichlari ham tajriba guruhida ijobiy
siljish mavjudligini ko‘rsatdi.

Umuman olganda, olib borilgan tajriba-sinov ishlari natijalari pediatriya
yo‘nalishi talabalarining kasbiy ko‘nikmalarini rivojlantirishda simulyatsion ta’lim
texnologiyalarining yuqori samaradorlikka ega ekanligini ilmiy-statistik jihatdan
asoslab berdi. Tadgigot natijalari asosida ishlab chigilgan metodik yondashuvlar
tibbiy ta’lim amaliyotiga keng joriy etilishi maqsadga muvofiq hisoblanadi, chunki
ular talabalarning klinik tayyorgarligini sezilarli darajada oshirishga xizmat giladi.

XULOSA

1. Ta’limda, xususan, pediatriya yo‘nalishida ingliz tilini o‘qitish jarayoniga
simulyatsion texnologiyalarni tatbiq etish — bo‘lajak shifokorlarning kasbiy
tayyorgarligi, Kklinik tafakkuri va mulogot madaniyatini yuksaltirishning
zamonaviy didaktik asosi ekanligi dalillandi.

2. Bo‘lajak shifokor-pediatrlarga tibbiy ingliz tilini o‘qitishda kasbiy va
kommunikativ  ko‘nikmalarni  rivojlantirishda  simulyatorlar,  imitatsiyalar
realizimining vizual, taktik, reaktiv, avtomatlashtirilgan, uskuna, interaktiv,
integratsiyalashgan tasnifi orgali vaziyatli masalalar (case-study) majmuasini
umumlashtirish asosida amaliyotga joriy etildi.

3. Tibbiy ta’lim jarayoniga simulyatsion texnologiyalarni (virtual bemor,
manekenlar, rolli o‘yinlar) integratsiya qilish — lingvistik bilimlarni amaliy klinik
tajriba bilan bevosita bog‘lovchi, xorijiy tildagi tibbiy terminologiyani xavfsiz va
interfaol muhitda o‘zlashtirishni ta’minlovchi yetakchi innovatsion-pedagogik omil
ekanligi ilmiy-nazariy jihatdan asoslandi.

4. Xalqaro ta’lim standartlari (WHO, WFME, AMEE) hamda ilg‘or xorijiy
tajribalar tahlili kasbiy ingliz tilini simulyatsion o‘quv dasturlari vositasida o‘qitish
talabalarning xorijiy tildagi lingvistik layogatini oshirish bilan bir gatorda, ularda
kasbiy faoliyat uchun muhim bo‘lgan notexnik (shaxsiy va ijtimoiy-psixologik)
ko‘nikmalarni shakllantirishini dalilladi.

5. Yaratilgan didaktik tizim doirasida talabalarning xorijiy tildagi kasbiy
kompetensiyalarini xolis va tizimli baholovchi to‘rt komponentli (gnoseologik-
tahliliy, amaliy-simulyatsion, kommunikativ-deontologik hamda refleksiv-
korreksion) diagnostik mezonlar va ko‘rsatkichlar tizimi takomillashtirildi. Bu
mezonlar sun’iy klinik vaziyatlarda talabalarning til to‘sig‘ini yengish, murakkab
tibbiy xabarlarni to‘g‘ri yetkazish va jamoaviy ishlash (konsilium) madaniyatini
yuksaltirish mexanizmlarini obyektiv baholashga xizmat giladi.

6. Ishlab chigilgan didaktik tizimning amaliy samaradorligini sinovdan
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o‘tkazish magsadida jami 348 nafar talaba ishtirokida maxsus pedagogik tajriba-
sinov ishlari amalga oshirildi. Simulyatorlar yordamida o‘qitilgan tajriba guruhi
talabalarining o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari an’anaviy usulda o‘qitilgan nazorat
guruhiga nisbatan 13,3 % ga yuqori bo‘ldi va bu ilmiy farazning to‘g‘riligini
to‘laqonli isbotladi.

Tadqgigot natijalari asosida quyidagi ilmiy-metodik tavsiyalar ishlab
chiqildi:

1. Tibbiyot oliygohlarining “Ingliz tili” fani sillabuslariga an’anaviy mavzular
bilan bir gatorda, bevosita pediatriya amaliyotiga yo‘naltirilgan klinik ssenariylar,
vaziyatli masalalar hamda “Standartlashtirilgan bemor” (Standardized patient),
“Og‘ir tibbiy xabarni yetkazish” (Breaking bad news) kabi murakkab muloqot
treninglarini oz ichiga olgan yangi didaktik tizimni Kiritish va ularni bakalavriat
hamda malaka oshirish bosqichlarida keng qo‘llash

2. “Xorijiy tillar” hamda mutaxassislik (Pediatriya) kafedralari o‘rtasida
integratsiyani yo‘lga qo‘yib, ingliz tilidagi amaliy ssenariylarni birgalikda ishlab
chigish. Shuningdek, simulyatsion markazlarni ingliz tilidagi jihozlar — xorijiy
tildagi virtual reallik (VR) dasturlari, inglizcha dasturiy ta’minotga ega manekenlar
va audio-video materiallar bilan ta’minlash orqali ta’limning moddiy-didaktik
bazasini mustahkamlash

3. Talabalarning kasbiy-kommunikativ malakalarini baholashda fagat yozma
yoki test usullari bilan cheklanib golmasdan, simulyatorlar yordamida yaratilgan
didaktik tizimning mantigiy davomi sifatida Obyektiv tizimlashtirilgan klinik
imtihon (OSCE) elementlarini (maxsus ishlab chigilgan chek-listlar orqali) xorijiy
til fani bo‘yicha oraliq va yakuniy nazorat jarayonlariga kiritish.

4. Tadqgiqot doirasida yaratilgan o‘quv-metodik majmualar, xalgaro
protokollarga asoslangan muloqgot algoritmlari va simulyatsion ssenariylar
to‘plamini elektron ta’lim platformalariga joylashtirish orqali respublikadagi
barcha tibbiyot oliygohlari talabalari va mustagil izlanuvchilar uchun ochiq
foydalanish imkonini beruvchi yagona ragamli didaktik bazani yaratish.
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noxtopa ¢usocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh W HeO0XOAUMOCTb TeMbl auccepramum. B ycrmoBusx
IJI00AIM3UPYIOLIET0Cs] MUPA CPEAU MPENCTABUTENEH BCEX MPOPECCUil HEYKIOHHO
BO3pacTaeT MOTPEOHOCTh B M3YYEHUM HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB B JIMYHBIX,
npodeccHoHanbHbIX U akajeMuueckux uensx. HeocnopumbiM (akTom siBisieTcs
TO, 4YTO BJIAJICHWE OJHHM WIM HECKOJIBKMMHU HHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMH CTajlo
TpeOOBaHMEM BPEMEHH [JIsi CTYJEHTOB BBICIIMX OOpa30BaTEIbHBIX YUPEKICHHI,
BBICTYNass  HEOOXOJMMBIM  YCJIOBHEM  JUIsi ~ MX  CTAaHOBJIEHHMS  Kak
BbICOKOKBAJIN()ULIMPOBAHHBIX CHEIUAIUCTOB B OyaymieM. B naHHOM KOHTeKcTe
TPaAUIMOHHBIE METOAbl O00y4YeHHUs S3bIKy, 3a4acTyl0 OIUpAIONIMecs Ha
IPAMMAaTHUKO-TIEPEBOHON NOAXOJ U MEXaHWYECKOE 3allOMMHAHUE, HE B ITOJIHOU
Mepe  CIOCOOHBI  yJIOBJIETBOPUTH IMOTPEOHOCTH CTYJEHTOB B  HaBbIKax
npaktuyeckoro oduieHus. CoBpeMeHHasl K€ METOJMKa IMPENoJaBaHHUs CMEIIAET
GboKyC Ha TMPAKTHKO-OPUEHTHUPOBAHHBIC TMOJIXONBI, aJaNTUPOBAHHBIE K
KOTHUTUBHBIM CIOCOOHOCTSM OOYYalOIIMXCS, UX BPEMEHHBIM OTPAHUYEHUSIM U
KOHKPETHBIM Y4eOHBIM IIeNiIM. B oTinyMe OT TpaguIMOHHBIX METOJOB,
0a3upYIOIINUXCS HA 3ayYMBAHUU U TPAMMATHUKE, 3TH COBPEMEHHBIE MO XO0/IbI CTaBAT
BO IJIABY YIJIa KOMMYHUKALIMIO, Y4€OHYI0 aBTOHOMHUIO CTYJI€HTOB U MIPAKTUYECKOE
MIPUMEHEHUE SI3bIKA.

B MupoBoii o0pa3oBaTelbHOW MpakTUKE Ha CErOJHSAIIHUN JIeHb BEMYTCS
IIPUOPUTETHBIE UCCIIEOBAHNS, HaIIpaBJICHHbIE Ha HCIIOJIb30BaHUE
CUMYJISIHUOHHBIX TE€XHOJIOrui. [IpuMeHeHne cUuMyIIsSITOpOB B MPOLIECCE U3YUEHUS
A3BIKOB TI03BOJIIET pPa3BHBaTh OOpa3HOE MBILUIEHHE, a Takke O00ecleyuBaeT
ObICTpOE U JIETKOE 3alOMHUHaHue MmaTepuana. [Ipu 3ToM akTyalbHOE 3Hau€HUE
NPUOOPETAIOT TaKHE BOIPOCHl, KaK pa3pabOTKa COBPEMEHHBIX MEXaHHU3MOB
CUMYJISITUOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOTrPaMM Ha OCHOBE OOIIEEeBPONEHCKUX
CTaH/JAapTOB, pealu3alisi UMUTAUUOHHBIX YYEOHBIX NPOrpaMM C HPUMEHEHHEM
BBICOKOPEATUCTUYHBIX  CHUMYJSTOPOB, COBEPIICHCTBOBAHHME  JUIAKTUYECKHX
MaTEpUAIIOB I10 UCIOJIb30BAHUIO CUMYJIATOPOB BBICOKOU CTEIIEHU PEATUCTUYHOCTH,
a TakXke pa3paboTKa MEeAarormuyeckod CUCTEMbl Pa3BUTHUS 3HAHUM, YMEHUH H
HAaBBIKOB CTYZICHTOB B ayJUTOPHOW M BHEAYAUTOPHOMU IEATEIBHOCTH ITOCPEACTBOM
BUPTYaJIbHOTO OOY4YEHHS.

B Hacrosimiee BpeMs B Halled CTpaHE OCYLIECTBISIOTCS MacluTaOHbIE
pepopmMbl B cucTteMe 00pa3oBaHUS M 3/IpaBOOXpPAHEHUs, HalpaBJiCHHbIE Ha
MOJIFOTOBKY ~ BBICOKOKBAJU(UIIMPOBAHHBIX  CIELHAIMCTOB, IMOBBIIMIEHHE HX
KBAIM(UKALIMM M IIMPOKOE BHEIAPEHUE CHUMYIATOPOB B Y4eOHBIM mpoIliecc.
BaxxHoit  mpuopuTeTHOM  3amadei  ompeneneHo  «oOydyeHHE — MOJIOJEKHU
COBPEMEHHBIM 3HAHUSM W  HAaBBIKAM IIOCPEACTBOM  DPa3BUTUSA  CHCTEMBI
oOpasoBanus». © B cBaA3M ¢ 3TUM 0c000€ 3HAYEHHE NPHOOPETAET CO3AHHE
CUMYJILIMOHHOM 00pa3oBaTeNIbHOW Cpelibl, 00ecleueHrne COOTBETCTBYIOIINUX

! Va3 TIpesunenta Pecnybnuku Ys6ekucran ot 11 centa6ps 2023 roga Ne YTI-158 «O crpateruu «Y30eKucTaH-
2030» // HamuonanpHas 0aza JaHHBIX 3akoHOAaTenbcTBa, 12.09.2023 1., Ne 06/23/158/0694; 29.12.2023 r., Ne
06/23/214/0984. https://lex.uz/ru/docs/6600404?0ONDATE=12.09.2023
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MeJarornyecKuX YyCJIOBHUH W JUJAKTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH Il CTYJEHTOB,
OCBAMBAIOIINX MEIUIMHCKUE CIICIIMATIBHOCTH. ITO HEOOXOIUMO JIJIsl 3aKPEIICHUS
UX  TPAKTUYECKUX  KOMIIETEHIUH, COBEPIIEHCTBOBAHUS  TEXHOJIOTUH,
HaIPaBJICHHBIX HAa PAa3BUTHE SI3BIKOBBIX HABBIKOB, & TAKXE JJISl OBJAJECHUS UMU
pPa3IMYHBIMA YPOBHSIMH WHHOBALIMOHHON JIESITENBbHOCTH B COOTBETCTBHH C
COBPEMEHHBIMU TPEOOBAHUSIMU.

3amaun, ompenenéHHbie B noctaHoBieHun llpesunmenta PecmyGmuku
V36ekucran ot 6 Mas 2019 roma Ne III1-4310 «O mepax mo JajgbHEHUIIEMY
Pa3BUTHUIO CHUCTEMBbI MEIUIMHCKOTO U (hapMalleBTUYECKOr0 O0Opa3oBaHUsl U
Hayku» 2, mocraHoBneHur or 19 mas 2021 roma Ne IMII-5117 «O mepax mo
MOJHATHIO Ha Kauye€CTBEHHO HOBBIM YpPOBEHb JCITEIBHOCTH IO MOMYJSpU3AIUU
M3ydEeHHs HHOCTPAHHBIX A3BIKOB B PecnyOnuke V36ekuctan»S, MOCTaHOBIEHUH OT
6 okTa0ps 2020 rToma Ne TIIT-4851 «O wmepax 10 JajdbHEHNIEMY
COBEpIIECHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI O00pa3oBaHus B 00JacTH HMH(POPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTMWA, Ppa3BUTHI0O W MHTErpallid Hay4yHbIX wuccieaoBaHuii ¢ |IT-
uapycrpuei»®, Ykase Ipesugenta PecniyOnukn V36ekucran or 5 okrsaops 2020
roga Ne VII-6079 «O6 yrBepxkaenun Crtpatermm «l{udpoBoit Y3bekucran —
2030» 1 Mepax 1o ee >GPEeKTUBHON peanm3anun»°, Ykase ot 8 okrsa0pa 2019 roxa
No VII-5847 «O6 yrBepxkaeHun KoHienuuu pa3BUTUS CHUCTEMBI BBICIIETO
obpazoBanus PecnyOnuku Y30Oexucran g0 2030 roma»®, a Taxke B Opyrux
HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX aKTaX, PEryJIUPYIOIIMX JaHHYIO cepy, B omnpeleneHHON
CTENEHHU CIyKaT MPAKTUYECKOM pealin3allii BbIIICYKa3aHHbBIX 3a7a4.

CooTBeTCTBHE HCCJIEIOBAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSAM PAa3BUTHA
HAYKM W TeXHOJIOruil pecnyOjauku. JlaHHOE wHCCleIOBaHUE BBIMIOJHEHO B
COOTBETCTBHHM C NMPUOPUTETHBIM HAIMPABICHUEM PA3BUTHUS HAYKU M TEXHOJIOTUU
pecniyonuku |. «®@opMupoBaHUE CHUCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX HJEH M TYTH UX
peanu3alu B COIMAJIbHO-IIPABOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIBTYPHOM, JIYXOBHO-
MIPOCBETUTENHCKOM Pa3BUTUH MHPOPMALIMOHHOTO OOIIECTBA U JIEMOKPATUUECKOT O
roCy1apCcTBay.

Crenenb U3y4YeHHOCTH MPodaeMbl. Cpey YIEHBIX U KBATHPUITUPOBAHHBIX
MEJaroroB  Hamied pecmyOJIMKH, HCCIAEAYIOIMX MpOLecC MEAUIMHCKOIO
oOpa3oBaHus, BompocaMu (OPMUPOBAHUS KOMMYHHKATUBHOW KOMIETCHITUU

2 Ilocranosnenue [Ipesunenta Pecry6muku Y36ekucran ot 06.05.2019 r. Ne T1I1-4310 «O mepax no panbHeiniemy
Pa3BUTHIO CHCTEMBI MEAMIMHCKOTO M (hapMaIieBTHYECKOTO 00pa3oBaHus U Haykm» // HanmoHampHas 0a3a JaHHBIX
3akoHoaaTeNbcTBa PecyOnnku Y3boekucran. https://lex.uz/docs/4323167

% Mocranosnenue Ipesunenta Pecry6nuku Y36ekuctan ot 19.05.2021 r. Ne ITI1-5117 «O Mepax 1o NOJHATUIO HA
Ka4eCTBEHHO HOBBIHM YPOBCHLb JACATCIBHOCTH IO MOIYJSApU3aliui U3YYCHUSA WHOCTPAHHBIX A3BIKOB B Pecny6n1/11<e
V30ekncran» // HanmonansHas Oaza AHHBIX 3aKOHOJATEILCTBA PecniyOnmxu V30eknucra.
https://lex.uz/docs/4323167

4 Iocranosnenne Ipesunenta Pecryonuku V36ekucran ot 06.10.2020 r. Ne TIT1-4851 «O Mepax o mansHeHIIEMy
COBEpLICHCTBOBAHUIO CUCTEMBbI 00pa3oBaHuUs B 00JacTH MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, Pa3BUTHIO U MHTErpaluy
Hay4YHbIX HcchenoBanuii ¢ |T-ungyctpueir» // HammoHanmpHast 0a3a JaHHBIX 3aKOHOJATENIbCTBA PecmyOnuku
V36ekucran. https://lex.uz/docs/5032131

5 Vka3 Ilpesunenta Pecny6nuku Ys6exucran or 05.10.2020 r. Ne VII-6079 «O6 yreepxkaenun Crpareruu
«udposoit Y3bekucran — 2030» u mepax mo ee >pdekTuBHON peanusarum» // HamuonanpHas 0a3za HaHHBIX
3akoHOAaTebcTBa PecyOmuku Y3b6ekucran. https://lex.uz/ru/docs/5031048

® Vkas Ilpesumenta Pecny6nuku Ys6ekuctan ot 08.10.2019 r. Ne VII-5847 «O6 yrteepxiaenun Kosrenmuu
pa3BUTHS CHCTEMEI BhIcero oOpa3oBanus PecyOnuku Y30ekucran mo 2030 roga» // HarmmonanbHas 6a3a TaHHBIX
3aKOHOJIaTeNnbCTBa Pecybnuku Y3bekucran. https://lex.uz/uz/docs/4545887
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Oynymux Bpadeil 3anumainack M.P. KanupoBa; aHain3oM MOTHUBAIlMU HU3YyYECHUS
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa B BBICIIMX MEIUIIMHCKUX O0Pa30BATEIbHBIX YUPEIKICHUIX —
N.X. NUmuHaxyHOBa; BOIIPOCAMU METOJWKHU NPENOJABAHUS AHTIIMUCKOTO S3bIKa
JUISL  CTYJCHTOB-MEIMKOB UM MHTErpallid MEIUIMHCKON TEPMHUHOJIOTUU —
M.A6nypaxmonoB, III. XycanoBa u JI. FOcymoBa. Take BOMPOCHI TOBBIIICHUS
Mpo)eCCUOHATILHOTO  OMbITa W KBAIU(PUKAIMU  CICIUATUCTA HCCIICIOBAHbI
@®.C.McMmaruioBoil; 3Ha4€HUE CHUMYJAIMOHHBIX TEXHOJOTHMI B MEIUIUMHCKOM
obopazoBanuu — D.T. Mup3axonooit u O.P. [lapnueBoii, a BOMpPOCH OIEHKHU
KOMMYHUKATHUBHBIX HAaBBIKOB B YCIIOBUSIX JUCTAHIIMOHHBIX M CHUMYJISIIITMOHHBIX
TPEHUHTOB C YU€TOM MECTHBIX ocoOeHHocTel u3ydensl 1.1, DrambepauneBoii.

B crpanax CoapyxectBa HezaBucumbix I'ocynapcts (CHI'), B yacTHoCTH B
Poccun, pax  uccnenoBaHuM MO IICHUXOJIOTO-TIENATOTHMYECKOW  OLIEHKE
npo(EeCCUOHATBHOTO OMbITa, KBATU(GUKAIMK U ONEPaAllMOHATBHOU NeSITeIbHOCTH
Bpaueul ocymiecTBiieH TakuMu yuyeHbiMHM, Kak K.K. IInaronoB, b.I'. AHaHbes,
B.FO.AprembeBa, A.A. Cmupnos, ['.JI. Unbun, E.A. Knumos, B.A. Tonouek u
A.A Kponuk. B cBouX Tpymax OHM MH3y4yajdd 3HAYUMOCTh COBOKYIHOCTH
po(heCCHOHATBLHOTO OIbITa, 3HAHWN W HABHIKOB B JOCTHKEHUU CHCIHAIACTOM
MOJITMHHOT 0 Ipo(eccroHanu3ma.

Cpean wusBecTHbIX 3apyOexHbix yuyeHblXx X.C. bappoy3, B.P. Hoiidpensbna,
HN.M.I'aba, M. D06epconn, Mx.b. Kymep u B.P. Takatu wuccnenosamu
3()PEKTUBHOCT,  CUMYJSIIMOHHOTO OOyYeHHSs M  co3JaHue  Oe30macHou
oOpasoBaTenbHOM cpebl. B cBorO odepens, Takue uccieaoBarend, kak M. O'Xapa,
JILIL. JIsiin, B. Amnym, .. Kparyn, JI. Kaxaamyu, I''K.M. Coctmann u 1.X. Jle
Jlenr, mpoBenu riy0OOKUM aHAIU3 BOMPOCOB OJTHOBPEMEHHOTO PA3BUTHSI S3BIKOBBIX
U KIMHUYECKMX KOMMYHHMKATUBHBIX HABBIKOB IIOCPEACTBOM BHUPTYAJIbHBIX
MAalUEeHTOB, CTAaHJAPTU3UPOBAHHBIX CIICHAPUEB M CUMYIISLMOHHBIX 3aHSATUN Y
CTYAEHTOB-MEAMKOB, U3Y4AIOIINX AHTJIMUCKUHN A3bIK KaK BTOPOMU.

Onnako, HeCMOTps Ha MPOJAENAHHYI  3HAYUTENIbHYIO  paboTy, B
CYIIECTBYIOIIUX MCCJICIOBAHUSX METOJIMKA pa3BUTHUS MPO(ECCUOHAIIBHBIX,
JOTUKO-KIMHUYECKUX M KOMMYHHUKATHBHO-JICOHTOJIOTMYECKUX  HABBIKOB
MOCPEACTBOM HHTErPAIMU CUMYJISIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUN (CTaHAApPTU3UPOBAHHBIM
MalUeHT, KIMHUYECKUE CIEHApUU, BHUPTYyaJbHbIE MPOTrpaMMbl) C YYETOM
cnenuUKN BBICIIET0 MEIUIIMHCKOTO 00pa30BaHusl, a TOYHEE — HEMOCPEICTBEHHO
npu 00y4eHUH WHOCTPAHHOMY (QHIJIHICKOMY) SI3BIKY OyIyIIUX Bpaue-neanaTposB,
HE UCCJIeIOBAJach B KaueCTBE IEIOCTHON HAyYHO-TIEarornyecKod MmpoOsieMbl B
paMKax crenuagbHOro MoHorpaduueckoro HarmpasiieHus. JlaHHOe 00CTOSTEIHLCTBO
MOJTHOCTBI0O OOOCHOBBIBAET AKTYaJIBHOCTh TEMBI HACTOSIIIEH JTUCCEPTANH U
HE0OXOIMMOCTb €€ BbIOOpa B KauecTBE 00bEKTa HCCIIEJOBAHUS.

CBsi3b  IMCCEPTALNMOHHOTO HCCJIEI0OBAHMS € IUIAHAMH  HAay4HO-
HCCJIe10BATEIbCKUX padort 00pa3oBaTeJIbLHOIO YUYpeKACHHS.
JluccepTalluOHHOE UCCJIEAOBAHUE BBIMOJIHEHO B paMKax IJlJaHa Hay4HO-
HCCIIENOBATENbCKUX pabor Kadeapbl «JIaTMHCKUW  SI3bIK, TMEJaroruka U
ncuxosnorus» Oepranckoro MeIUIMHCKOr0 MHCTUTYTa OOIIECTBEHHOTO 3J10POBbS
Ha TeMy «llepcnekTHBBI OpraHu3alMd MPOIECCOB  MEXIUCHUILUIMHAPHON
WMHTETpalyy B pa3BUTHH COBPEMEHHOM NEAAarOruKm».
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Heab ucciaeqoBaHuMsi 3aKJIIOYACTCS B COBEPIICHCTBOBAHUU JUIAKTUYECKON
CUCTEMBI, HAIPaBJICHHOW Ha pa3BHUTHE MPOPECCHOHAIBHBIX (KOMMYHUKATHUBHBIX)
HABBIKOB CTYJICHTOB HANpaBIICHHUs MEIUATPUH IOCPEICTBOM IPUMEHEHUS
CUMYJISIHUOHHBIX TEXHOJOTMW Ha 3aHATUSAX 1O AHIVIMHCKOMY SI3BIKY, U
JI0Ka3aTeIbCTBE €€ MPAKTUIECKOMN 2(P(HEKTUBHOCTH.

3agauu ucciae 0BaHUA:

aHAJIM3 TEOPETUKO-TIEarOTHIECKUX OCHOB M CHEIU(UUECKIX O0COOCHHOCTEH
UHTETrpallid CUMYJSIIIUOHHBIX TEXHOJIOTMM B TPOIECC OOy4YeHHUs aHTIUHCKOMY
S3BIKY;

pa3paboTKa MEeTOCTHOM MUIAKTUYECKOW CHUCTEMBbI U Y4eOHO-METOAHYECKOTro
oOecrieyeHust (CUEHApUHM, TPEHUHTH) [JIs PA3BUTUA TNPOPECCUOHAIBHBIX U
KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB C TIOMOIIBIO CHMYJISTOPOB TIpH  OOy4YEHUU
aHTJIMHACKOMY SI3BIKY;

OOBEKTHBHOE  W3y4YEHHWE  MOTHBAIIMOHHBIX, = KOMMYHHUKATHUBHBIX U
pedIeKCUBHBIX TIOKa3aTeled JeATEeIbHOCTH CTYAEHTOB B CHUMYJISIIUOHHOU
oOpa3oBaTebHOM Cpejie, a TAKKE COBEPIIICHCTBOBAHUE KPUTEPUEB X OLICHKHU;

JI0Ka3aTEeNbCTBO MPaKTHYECKON 3¢ (HEKTUBHOCTH pa3paboTaHHOU
IUIAKTUYECKONM CHCTEMBl IIyT€M TPOBEJEHUSI  OIMBITHO-3KCIIEPUMEHTAIbHON
paboThl, CTAaTUCTUYECKUU aHalu3 pPE3yJbTaTOB, a TAKXKe IMOArOTOBKAa Hay4YHO-
METOIMYECKUX BBIBOJIOB M PEKOMEHIAIINI 10 UX BHEIPEHUIO B 00pa30BATEILHYIO
MIPAKTUKY.

O0bekT wuUccaenoBanms: tmporecc GopMHUpPOBaHUS MPOGECCHOHATHHO-
KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB OyAyIIMX Bpayeh-NeAuaTpoB IyTEM HWHTErpanuu
MPAKTUYECKUX 3aHATHA C CUMYJISIHOHHBIMH TEXHOJOTHUSMUA TIPH OOydYeHUU
MHOCTPAaHHOMY (QHTJIMICKOMY) SI3BIKY.

IIpexMer wuccaeA0BaHHUSA COCTAaBISACT MHHOBAIIMOHHOE JUJAKTHYECKOE
oOecrieueHue u co/iepKaHue dbopmMupoBaHUs npodeccruoHaabHO-
KOMMYHUKATHBHBIX ~ HABBIKOB  OyaymIMX  Bpadyed ¢  HUCIHOJb30BaHUEM
CUMYJISIIUOHHBIX TEXHOJOTUM Ha 3aHATUAX MO AHTJIUHUCKOMY SI3bIKY B BBICIIEM
MEIUIIMHCKOM 00pa30BaHHH.

Mertoabl wucciaegoBanus. JIsi JOCTHKEHHMS TOCTAaBJICHHOM UEIH U
peaim3anuy  3a7a4 B JUCCEPTAIMOHHOM paboTe WCIOIb30BAINCH METOMIbI
CPAaBHUTEIIbHO-JIOTHYECKOTO aHallu3a, IeJarornyeckoro HaboneHus, Oecenpbl,
AHKETUPOBAaHUS, TECTUPOBAHMS, IEAATOTUYECKOT0 IKCIIEPUMEHTA, a TAK)KE METO]IbI
MaTEeMaTHKO-CTaATUCTHYECKON 00pabOTKH JTaHHBIX.

HayuyHasi HOBH3HA McC/IeJ0BAHUS 3aKIIIOUAETCS B CIEAYIOIIEM:

YTOYHEHBl HMMIUIEMEHTAIIMOHHO-(YHKIIMOHAIBHBIE W KIIACCHU(PUKAIIMOHHBIC
YpOBHHU IPOrHO3UPOBAHUS BU3YaJbHOM, TaKTUJIbHOM, PEaKTUBHOM,
ABTOMAaTU3UPOBAHHOW,  aIllApaTHOW, WHTEPAKTUBHOW W  HMHTETPUPOBAHHOU
KJaccuukanuy peaiuzMa CUMYJSATOPOB M MMUTALMNA TPU OLIEHKE CUTyallud U
BBITIOJTHEHUY HEOOXOIUMBIX 33/IaHUM CTY/ICHTaMU Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

YCOBEPIIEHCTBOBAHO TUAAKTUYECKOE oOecredueHne (HOpMHUPOBAHUS 3HAHHM,
YMEHUN U HABBIKOB CTYACHTOB IO AHIVIMMCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE BUPTYaJbHOU
PEAUTBHOCTH TIyTEM NPUOPUTE3ANNH TIEAATOTHYECKOM CUCTEMBI, Oa3UPYIOIICHCs Ha
UMUTAIlMOHHOM  OOy4eHMHM U  OOECMEYEHUH  IETOCTHOCTU  CTPYKTYPBI
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po(PEeCCHOHATBLHON  JCATENBHOCTH («BUPTYaJbHBIA MMAIMEHT», «BUPTYyadbHas
KJIMHUKAY);

YCOBEpIICHCTBOBAHA  KOHIIENTyallbHAasi  MOJ€JIb  MOJCIHUPOBAHUA |
(hopMHUPOBAHUS KIMHUYECKUX CUTYAITI C TIOMOIIBIO CUMYJISTOPOB MPH U3YICHUH
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa HAa OCHOBE MPUMEHEHHUS B BUPTYAJIbHOW pPEaTbHOCTH IIIKaJ
KIIMHAYECKOTO, KPUTUYCCKOTO M AHAIUTUYCCKOTO MBIIIJICHUS TOCPEICTBOM
JTMATHOCTUKH HETEXHUYECKUX HABBIKOB BIAJCHUS SI3BIKOM;

YCOBEpIICHCTBOBAHA BEPTHUKAJIbHAS M TOPU30OHTAIbHAS HMUTALMOHHAS
CUCTEMA MEXIUCIUIUIMHAPHON WHTerpamuu 3(PQPEeKTUBHOCTH CHUMYJSIAA B
Pa3BUTHH NMPAKTUYECKUX HABBIKOB BJIQJICHUS AaHTJIMACKUM SI3IKOM y CTYJIEHTOB Ha
OCHOBE KOTHUTHBHBIX ITOJX0JI0B, MHTCHCUBHO Pa3BUBAIOIIUX MPOQPECCHOHATBHBIC
3HAHMS PU BCTYIUICHUH B KOMMYHUKAaTUBHO-TIPOIIECCYaTbHBIE OTHOIICHHUS.

IIpakTHyeckue pe3yjbTaThl HCCIAETOBAHUS:

pa3paboTaH KOMILIEKC WHTEPAKTHUBHBIX CHMYJISIITUOHHBIX CIICHAPUEB W
CUTYallMOHHBIX 3amad  (Case-Study), HEemoCpeJACTBEHHO MPUMEHSIEMbIX IPH
OOyYCHHMH aHTJIMICKOMY SI3bIKY OyAyIIuX Bpadeh-TeauaTpoB;

BHEAPEHbI B TPAKTHKYy crenuanbaple dek-nmuctel (Checklists) u  muctor
CaMOOLICHKH, aJanTHUPOBaHHbIE K CTaHUUAM OOBEKTUBHOTO CTPYKTYPHUPOBAHHOTO
kmuandeckoro dk3ameHa (OCKD — OSCE) gms omenkm mpodeccrnoHanbHO-
KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB CTYJ/ICHTOB;

MOJITOTOBJICHBI ~ TPAKTUYCCKUE  alTOPUTMBI  COOOIIECHHS  CIIOKHBIX
MEJIMIIMHCKUX wu3BecTui («Bad newsy), a Takke yCTaHOBJICHUS JTOBEPHUTEIHHOIO
OOIIIEHUSI HA AHTJIMACKOM SI3bIKE C MAIMEHTOM-PEOEHKOM U €ro pPOJAUTEISIMU Ha
OCHOBE METOAUKH «CTaHIaPTU3UPOBAHHBIN MALUEHT.

JloCTOBEPHOCTh  Pe3yJbTATOB MCCJIEAOBAHUSI OOBSICHACTCS HAY4YHO-
TEOPETUYECKOW M METOJOJOTHISCKOH OOOCHOBAHHOCTHIO U TMPABHIBHOCTHIO
BBIOOpa TIOAXOMOB K HCCIEAyeMOH TpoOsieMe; TOIHBIM COOTBETCTBHEM
MPUMEHSEMBIX TEOPETUUECKUX, IMITUPUUECKUX U MPAKTUYECKUX METOOB LEISIM U
3aja4aM JAMCCEPTAIK; OXBATOM JOCTATOYHOTO KOJIMYECTBA PECTIOHACHTOB B XOJI€
MEJaroruueckol  OMBITHO-IKCIEPUMEHTAbHOW  paboOThl;  JTOKa3aHHOCTHIO
O0OBEKTHUBHOCTH PE3yJbTAaTOB SKCIEPUMEHTA W JIWHAMUKH POCTa TOKa3aTelcH
YCIIEBAEMOCTH C TIOMOIIBID TOYHBIX METOJIOB MAaTeMaTHKO-CTaTHCTHYECKOTO
aHaiM3a, a TaKXKe YCHENIHbIM BHEAPEHUEM pa3pabOTaHHOW CHUMYJISIUOHHOM
METOMMKH ¥  Y4eOHO-METONMYECKMX KOMIUIEKCOB B TMPAKTUKY  BBICIIHX
MEIUIMHCKUX  00pa3oBaTENbHBIX  YUPEKIEHUH, IPPEKTUBHOCTH KOTOPBIX
MOJITBEPIKCHA COOTBETCTBYIOIUMH O(DUIIMATILHBIMU JOKYMCHTAMH.

Hayuynas n npakTuyeckasi 3HAUMMOCTD Pe3yJbTATOB HCCJIeI0BAHUS.

Haydnast 3Ha4UMOCTH pe3yJibTaTOB MCCIEAOBAHUS ONpPENENSETCs TeM, YTO:
00OCHOBaHBI TICMATOTHMUECKHE U TICUXOJOTMYECKUE MEXaHWU3Mbl WHTETPAIAH
CHUCTEeMBbl OOYyYEeHHSI MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM B MpodeccuoHanbHbIX 1iensax (EMP —
English  for Medical Purposes) ¢ CHMyJIAIMOHHBIMH  TEXHOJOTHSIMH;
YCOBEPIIIEHCTBOBAHA cucrema YETHIPEXKOMITOHCHTHBIX (THOCEOJIOTO-
AHATUTUYECKUX, NPAKTUKO-CUMYJIAIIMOHHBIX, KOMMYHUKAaTHUBHO-
JICOHTOJIOTHYECKUX M Ppe(ICKCHBHO-KOPPEKIIMOHHBIX) KPUTEPUEB W TTOKa3aTeleh
OLIEHKU TMPO(heCcCHOHATHHO-KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIUNA OYyIyIIMX Bpadeii-
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MeauaTpoB; a Takke TeM, 4YTO JUJAKTHKa COBPEMEHHOTO MEIUIIMHCKOTO
oOpa3zoBaHus oOOramieHa HOBBIMH HAYYHO-TCOPETHYECKUMHU  IOJXOJAMH,
HaIpaBJICHHBIMM Ha MPEOJOJEHUE S3BIKOBOIO Oaphepa (cTpecca) y CTYACHTOB,
OBICTpOE MPUHATHE PEHICHUN HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE U Pa3BUTHUE KIMHUYECKOTO
MBIIIUIEHUS] B UICKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIX KIMHUYECKUX CUTYaLUSIX (CUMYJIAIUAX ).

IIpakTHyeckass 3HAUYMMOCTb Pe3YJbTATOB MCCJIEI0OBAHUS 3aKJIIOYACTCS B
BO3MOXXHOCTH HETOCPEJACTBEHHOTO BHEAPCHUS B YYEOHBIM MPOIECC BBICIIMX
MEIUIIMHCKUX 00pa30BaTENbHBIX YUYPEKIECHUNW HHTEPAKTUBHBIX CHUMYIISIIMOHHBIX
CIICHapHEB, CUTYAIMOHHBIX 3a/1a4 (Case-Study), OCHOBaHHBIX Ha MEKIyHApPOIHBIX
NeIMaTPUYECKUX TPOTOKOJAaX, W CrHenuanbHbix dek-muctoB (Checklists) s
ctaHuuit kimHUYeckoro sk3ameHa OCKD (OSCE), paspaboranHHbIX B XOjI€
WCCJICIOBAHUS; B CYIIIECTBEHHOM IIOBBIIIICHUN KaueCcTBa TMOJATOTOBKHU OyIyIIHX
neAnaTpoB K MpodecCHOHATbHON JAESTEIbHOCTH HA MEXKIYHApOIHOM YPOBHE U K
MporpaMMam MOBBIIIEHUS KBATM(UKAIUU B MPECTUKHBIX 3apyOCKHBIX KIMHUKAX
3a CUET aJrOPUTMOB COOOIIECHHUS THKEIBIX MEIUIIMHCKUX n3BecTuit («Bad newsy)
1 OOIIeHHs] HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE CO «CTaHJapTU3UPOBAHHBIM MAIIUEHTOMY; a
TaKk)k€ B BO3MOXHOCTH J()(PEKTUBHOTO WCIIOIB30BAHUS CO3JaHHBIX Yy4eOHO-
METOIMYECKUX YKa3aHUW U PYKOBOJCTB B KauecTBE MPAKTHYECKOTO MOCOOus
MpenojaBaTeassMi  aHTJIMMUCKOrO SI3bIKa MEAUIIMHCKUX BY30B, CIyIIaTEIsIMU
[EHTPOB  TOBBIMICHHUS  KBATU(PUKAIMK  MEIUIMHCKUX  PaOOTHUKOB U
CaMOCTOSITEJIbHBIMU COUCKATEIISIMH.

BHenpenue pe3yabTaToB mHcciaenqoBanus. Ha ocHOBe MpakTHYECKHUX
pE3yNbTATOB, MOJYYEHHBIX IO HCIOIB30BAHUIO CHUMYJISITOPOB MpPH OOyYE€HUU
CTYJICHTOB aHTJIMMCKOMY SI3BIKY:

UMIUIEMEHTAIMOHHO-(DYHKIIMOHATIbHBIE ¥ KJIacCU(UKAIIMOHHBIE YpPOBHU
MIPOTHO3UPOBAHUSI BU3YAIbHOM, TAKTUILHON, PEaKTUBHOW, aBTOMATHU3UPOBAHHOM,
anmapaTHOW, WHTEPAKTUBHON M HMHTETPUPOBAHHOW KIaccH(UKAIMK peann3ma
CUMYJIATOPOB U WMMHUTALUMUA TPH OLEHKE CTYACHTAMH CUTyalludl U BBINOJIHEHUH
HEOOXOJIMMBIX 3aJJaHUN HA aHTJIMICKOM SI3bIKE BHEJIPEHBI B COJIEPKAHUE Y4€OHOTO
nocoouss «English in  medicine (Pediatrics)» (pa3pemieHue Ha W3AaHUC
MuHKCTEpCTBA BBICIIET0 M CPEIHETO CIeNUAIbHOTO 0oOpa3oBaHus PecryOiuku
V3b6ekucran Ne 106 or 17 wmapra 2022 rtoma). B pesynabTaTe HOCTUTHYTHI
CUCTEMHBIN aHAJIU3 U MPAKTUYECKOE MPUMEHEHHUE MeJarorniecKux BO3MOKHOCTEH
pa3BUTHs TPO(HECCUOHATHHBIX U JIMHTBUCTUYECKUX HABBIKOB CTY/ICHTOB;

NPEAJIOKEHNS] IO TPUMEHEHUIO MEeAarornyeckol CUCTEMbl, OCHOBAHHOW Ha
MMUTAIIMOHHOM  OOy4eHMHM U  OOECMEUEHHH  IEJIOCTHOCTU  CTPYKTYPBI
mpoecCHOHATBEHON  JEATENHHOCTH («BUPTYaAJTbHBINA MAIMEHT», «BUPTYyadbHas
KJIMHUKA») JUIsl JAUJIaKTUYEeCKOro oOecreyeHus 3HAHWM, YMEHMM M HaBBIKOB
CTYJICHTOB 110 aHTJIMUCKOMY SI3BIKY Ha 0a3e BUPTYaIbHOM PeaibHOCTH, BHEJIPEHBI B
coJiep>kaHue yueOHoro nocoousi «MMTHOCTpaHHBIN S3bIK B MEAMIIMHEY (pa3perieHue
Ha wu3AaHue MUHHUCTEPCTBA BBICHIErO O0pa30BaHMs, HAYKU U HMHHOBAIUU
Pecniyonmuku  V36exkucran Ne 232 or 29 wmas 2023 roma). B pesynbraTe
MOCPEJICTBOM ~ CHCTEMbl ~ CHUMYJISIIIUOHHBIX  CIIEHApUEB W yINpPaXHEHUUH
YCOBEPIIEHCTBOBAaHA METOJAMKA Pa3BUTHUSI HABHIKOB KIMHUYECKOTO OOIICHUS U
MPAKTUYECKUX HABBIKOB CTYICHTOB;
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NPEUIOKCHUsI 10 TPUMEHEHWI0 B BHPTYalbHOW pPEATbHOCTH  IIKa
KJIMHUYECKOr0, KPUTUYECKOTO U AaHAJUTHYECKOIO MBIIUICHUS MOCPEICTBOM
JUAarHOCTUKM HETEXHWYECKUX HABBIKOB BIIAJICHUS SA3BIKOM (KOHIIENTYajlbHas
MOJIeSIb MOJENUPOBaHUS U (POPMHUPOBAHUS KIMHMYECKUX CUTYyalldil C MOMOIIbIO
CUMYJISITOPOB NPHU HM3YUYEHUU AHIJIMMCKOrO $3bIKAa) BHEAPEHbI B COJEp)KaHUE
yuebHoro mocobust «Study guide for medical students with simulation sceneriesy
(pa3pemieHue Ha W3aHHME€ MMHHCTEPCTBA BBICIIETO U CPEAHErO CIELUAIbHOIO
oOpaszoBanus Pecnyonuku VY306exkucran Ne 258 or 9 wuroms 2025 roma). B
pe3ynbTare JOCTHUTHYyTa BO3MOXKHOCTb TOYHOI'O OIPEACICHHS] YPOBHS pPa3BUTHUSA
mpoecCHOHaNbHBIX U KOMMYHHMKATHBHBIX HAaBBIKOB CTYJICHTOB HaIpaBlIeHUs
neAnaTpuy 4epe3 OOBEKTUBHBIC KPUTEPUU MOHUTOPHHTA, & TAK)XKE BO3MOXKHOCTHU
KOPPEKITUH OINOOK;

NPEIJIOKEeHUsI,  Kacalolluecs  KOTHUTHBHBIX  IMOAXOJOB, HHTEHCHUBHO
Pa3BUBAIOIINX MPO(ECCHOHANBHBIE 3HAHUS MPU BCTYIUICHHH B KOMMYHUKATUBHO-
npoleccyajlbHble OTHOLIEHUS B paMKax BEPTHUKAIbHOM U TOPU3OHTAIbHON
UMUTAIIMOHHOW CHUCTEMBl MEXIUCUUTUTMHAPHOW WHTErpanuu 3(pQPexTuBHOCTH
CUMYJISILIUM 711 PA3BUTHUS IPAKTUUECKUX HABBIKOB BIIAICHUS AHIJIMUCKUM SI3bIKOM
y CTYACHTOB, BHEIPEHBI B cojaepikaHue ydeOHoro mocooust «Study guide for
medical students with simulation sceneries» (pa3perieHne Ha U3gaHUE
MuHucTepcTBa BBICIIETO M CPEIHEro CIEeuaibHOro oOpa3oBaHus PecmyOnnku
V306ekucran Ne 258 or 9 wmrona 2025 roma). B pesynabTaTte y CTYIEHTOB
MOBBICWJINCh HaBBIKM BCTYIUIEHHS B  MPOo(hecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHYIO
KOMMYHUKAIIHIO.

AnpoOauus  pe3yJabTaToB  HcCJael0BaHusl. Pe3ynbraTtel  JaHHOTO
UCCJIEIOBAHMS TPOLUIN 00CYX/IEHUE HAa 8 Hay4YHO-NPAKTUYECKUX KOH(EPEHIUsX,
B TOM 4Hciie Ha 4 pecnyOIMKaHCKUX U 4 MEXIYHapPOIHBIX.

Iyonukanus pe3yabTaToB HcciaegoBanusa. [lo Teme aucceprauuu
OImy0JIMKOBaHO BCEro 23 Hay4YHBIX paldoT, B TOM yucie 3 y4yeOHbIX mocodus u 10
CTaTel B HAYYHBIX M3/IAHUSAX, PEKOMEHIOBAHHBIX BrIcmIel aTTecTauMoOHHON
komuccuenr PecnyOnmuku VY30ekuctaH sl MyOJUKaMy OCHOBHBIX HAYYHBIX
pe3yNbTaTOB JUCCEPTAIMil, U3 KOTOpPhIX 6 W3IaHbl B PECHyOJMKAHCKUX U 4 — B
3apyOeKHBIX KypHaJaX.

Crpykrypa m o0beM auccepraumu. J[uiccepraius COCTOUT M3 BBEICHUS,
TpeX TIJIaB, 3aKIIOUYEHUS, MPAKTHUECKUX PEKOMEHIAIMI U CIICKA MCIIOIb30BaHHON
muteparypbl. O0BEM nuccepTanuu cocTaBiseT 153 cTpaHUIIbL.

OCHOBHOE COJEP XAHME JMCCEPTALIMHN

Bo BBeieHUM 000CHOBaHBI aKTYaIHbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH MTPOBEICHHOTO
UCCJIEIOBaHUs, ONpeNeeHbl LelNb W 3a/aud, JaHbl XapaKTePUCTUKU OOBEKTa U
npeaMeTa, MOKa3aHO COOTBETCTBHUE MCCIIEIOBAHUSI MPUOPUTETHHIM HAIMPABICHUSIM
pa3BUTHS HAYKHM M TeXHoNorui PecmyOnuKku, W37I0KEHbI HayyHas HOBU3HA U
pe3yabTaThl HUCCIAEAOBAHUS, PACKpbITa HaydHas W TMpaKTHYEeCKas 3HAYUMOCTH
MOJIYYEHHBIX pE3yJbTAaTOB, a TAaKKE IMPUBEIICHBI CBEICHHUS O BHEIPEHUU

31



pe3yJabTAaTOB MCCIIEOBAHUS B MPAKTUKY, OMyOJUKOBAHHBIX PabOTaxX M CTPYKTYype
JUCCEPTaLIHH.

B mepBou raaBe  auccepramuu, — o3arjaBicHHOM — «Teoperuko-
METOJ0JI0THYeCKHE OCHOBbI MCIOJIb30BAHUS CUMYJISIIUOHHBIX TEXHOJIOTHH B
o0pa3oBaTeJIbHOM MpoLEcce», MMPOAHAIM3UPOBAHA aKTYaJbHOCTh MPOOJIEMBI Ha
OCHOBE  COBPEMEHHBIX  MEXKJIYHApOJAHBIX M  OTEYECTBEHHBIX  HAYYHO-
negarorudeckux AaHHbiX. [loguepkuBaercs, 4yTo (QOpMHUpPOBAHUE KIMHUYECKOTO
MBIIIJIEHUST U TPO(ECCUOHATLHO-KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB y OYAYyIIUX Bpauei
UCKIIIOUUTEIBHO  NYTEM  TEOPETUYECKOro  OOy4YeHHs  HEeIOCTaTOYHO, a
TPAJAUIIMOHHBIN JIEKITMOHHBINA (hOpMaT MPUBOAUT K COXPAHCHHWIO 3HAHWU JIMIIb B
KpaTKOBpEMEHHOM mamsATh. HaydHo jo0Ka3aHO, 4YTO I€arorM4ecKue OCHOBBI
BHEJIPECHUS CUMYJIITUOHHBIX  TEXHOJOTUA B  MEIUIIMHCKOE 00pa3oBaHUE
OMUparoTcst Ha MojeNb aMmnupuydeckoro ooydenus Jl. Konba (KOHKpETHBIN OIBIT,
pednekcuBHOe HaOmoJIeHHe, aOCTpakTHas KOHIENTyalu3aluss ¢ aKTUBHOE
HKCIIEPUMEHTHUPOBAHUE), a TAK)KE HA TEOPUHM aKTUBHOTO OOYYEHHS U COLMAIIBHOTO
KoHcTpykTUBU3Ma J[k. JIproun u JI. Beirorckoro. Hapsny ¢ 3tum, npuBoastTcs
JTaHHBIE 00 OMBITE BBICHIMX O00pPA30BATENBHBIX YUPEKACHUN Y30EKHCTaHa,
OTMEYAEeTCs, YTO B TOCIEIHUE TOAbl OBUIM YCHENIHO AanpoOupPOBaHbBI
JMCTAHIIMOHHbBIC Y TUOPUIHBIE CUMYJISIIIMOHHBIE 3aHATUS Yepe3 TaKue MmiaT(opMsl,
kak Moodle, ZOOM, MedSim, OSCE-online, B pe3ynprare 4Yero ypOBCHb
KOMMYHHUKAaTHUBHBIX HABBIKOB CTYJIEHTOB 3HAYUTEIHLHO BO3POC.

beictpass ~ U3MEHUMBOCTH ~ MHOTMX  KJIMHUYECKMX  CHMIOTOMOB B
MEeIUAaTPUUYECKON MPAKTUKE, a TAKKE ITHUKO-TICUXOJIOTMYECKUE OTPaHUYEHUs IMpU
pabore c OONbHBIMM JE€TBMHU 3aTPYAHSIOT HEMNOCPEIACTBEHHOE OCBOEHHUE
MPAaKTUYECKUX HAaBBIKOB CTyAeHTamMu. [lo »Toll mOpUYMHE HCIOIb30BaHUE
BbicokopeanucTuunbix (high-fidelity) cumynsaTopor u VR-TexHOMOrNi CTAaHOBHUTCS
OCTpOH HE0OXOaUMOCTBIO. B mporecce MeaUIMHCKOro 00pa3oBaHWS Ha
AHTJIMIICKOM $I3bIKE€ AKTUBHOE NMPUMEHEHHE TAKUX MHTEPAKTHBHBIX BUPTYAJIbHBIX
nporpamm, kak Body Interact, Osso VR, onnaiin-kypcoB edX, Coursera, a Takxe
MOOHMJIBHBIX TPHIOKEHUH /I OCBOCHHS MEAMIIMHCKON TepMuHoioruu (Memrise,
Quizlet, Anki), moBbIIaeT KOrHUTUBHYIH aKTUBHOCTh CTYIEHTOB. Kpome Toro,
TaKre MHHOBAIIMOHHBIC METOJBI, Kak «mepeBepHyThIi Kiace» (Flipped classroom)
M WHTEPaKTUBHBIE BHJI€OAHAIM3bI, OOECIEUMBAIOT CAMOCTOSTEIBHOE YCBOEHUE
CTyICHTaMU TEOPETUYECKOr0 MaTepuaja [0 3aHSATUSA, YTO IMO3BOJSET UM
y4acTBOBATb B ayJAWTOPUU UCKIIOYUTEIBHO B KOMAHIHBIX KIMHUYECKUX
O00CYXIEHUSX U POJIEBBIX UTPaxX Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

[Ipoananu3upoBaHO 3HAYEHUE WHHOBAIMOHHBIX MeTOA0B oOyueHus (PBL,

«CTaHJAPTU3UPOBAHHBIN MTaIMEeHT, BUPTYaJIbHBIE IpOrpaMMbl) B
NPEIOTBPAICHUN  KIMHUYECKUX OMIMOOK U obOecrieueHHH Oe30MacHOCTH
HAaIMEHTOB. Ha OCHOBE PEKOMEHTAININ BcemupHoit OpraHu3aluu

3npaBooxpaneHuss (BO3), BcemupHoii ¢enepanmu MeIUIIMHCKOTO 0Opa3oBaHUs
(BO®MO - WFME) u Accormanuu MeauiuHcKoro oopasoBanus B Espone (AMEE)
000CHOBAHO, YTO CHUMYIAIIMOHHOE OOYYEHHE MpPENCTaBIIIeT COOON Oe30macHyIo
cpeny («safe fail»), mo3Bomsronyro y4uThcsi Ha KIMHHYECKUX omuOkax. [my6oko
NPOAHAIN3UPOBAHbl MPUHIUIBl  MEKIUCHUILUIMHAPHON  (TOpPU3OHTAIBHOW U
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BEPTUKAIBHON) HMHTErpaluu OO0YYCHHS HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B MEIMIMHCKOM
obpazoBanuu. Hayuno obocHoBaHa HEOOXOAMMOCTH (DOPMUPOBAHMS Y CTYIIEHTOB
HE W30JIMPOBAHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUH, a IMETOCTHOTO MPOoeCCUOHATHHO-
KOMMYHHUKATHBHOT'O MHPOBO33PEHHS MyTEM HHTErPalliy OOY4YeHUS aHTIUHCKOMY
S3bIKY I crnenuanbHbIX Iienedt (EMP) ¢ KIMHMYECKMMM JTUCHUIUIMHAMH, B
YaCTHOCTH C meAnaTpueil. JlokazaHo, 4To CUMYIIAIMOHHAS CPEa BBITIOIHSIET POIb
BRXHOTO «IHJAKTHYECKOTO MOCTa» MEXIYy 3TUMHU JBYMs HANPABICHUSMU —
M3ydeHUEM s3bIKa M TPOPECCHOHATBHOW MPAKTUKOH, YTO CHOCOOCTBYET
HETMOCPEICTBEHHOMY  CBSI3BIBAaHUIO TEOPETHUUECKHX 3HAHMWA CTYACHTOB C
MPAKTHYCCKUMH JICHCTBHUSIMHU.

Oco00 TOTYepKHYTHl BO3MOXKHOCTH OJHOBPEMEHHOW OIICHKH W Pa3BUTHS
JUHTBACTUYCCKUX M KOMMYHHKATHUBHBIX  KOMIIETEHIIMH  ITOCPEACTBOM
CUMYJISIITUOHHBIX 3aHSATUH MPU 00yYEHUH WHOCTPAHHOMY (QHTJIMICKOMY) SI3BIKY B
npodecCHOHANBHBIX Tenax. lIpoaHamu3UpOBaHBI COBPEMEHHBIE TMOAXOIBI K
OOy4YEHHUIO aHIMVIMHCKOMY S3bIKy B MEJIUIMHE; Ha OCHOBE HCCJE0OBaHUIl
3apyOeXHbIX U oTedecTBEeHHBIX ydeHbix (M. O'Xapa, M. Jqitn, B. Amnym, T
Coctmann, M. AOnypaxmonoB, III. XycaHnoBa u Jp.) ONUCAaHbl TaKWUE€ BUJbI
CHUCTEMHBIX TIEIarOTUYECKUX TEXHOJOTUH B 3aBUCHUMOCTH OT TMOTpeOHOCTEeH
CTYIACHTOB, KaK BHPTyaJbHbI€ KIMHUYECKHUE CIICHAPUHU, pOJIEBbIE HIPHI,
MYyJbTUMEINMHBIE PECYpChl W HMHTETPATUBHOE OOYYCHHWE, a TaKKe METOJIbI
ajanrtanuy  y4eOHBIX TMporpaMM K TMpakThke. B uacTHOCTH, yKa3zaHO, dYTO
ucnojib3oBanue MeToaukn «CranaapTu3npoBaHHbIi naruenT» (Simulated Patients)
MO3BOJISICT CTYAEHTaM HE TOJHKO OCBAMBATh MEIUITMHCKYIO TEPMUHOJOTHIO, HO U
YCTaHABIMBATh JOBEPUTEIHHOE OOIICHHE Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE C MAIlMeHTOM U
ero POIUTEISIMHU, OTPa0AThHIBATh AJTOPUTMBI COOOIIECHUS TSIHKEIBIX MEIMIIMHCKUX
u3Bectrii («Breaking bad news») B Ge3omacHoii cpene, a Takxke (HOPMHPOBATH
KyJIbTypy OOILEHHS, OCHOBAHHYIO Ha HMHatuu. B cBs3u ¢ 3TUM 0c000
UCCIIEIOBAaHA  POJb  CHMYJIIIUOHHBIX  TEXHOJNOTMA B TIPEOJOJICHHU
TICUXOJIOTHYECKUX OapbepoB (sA3bIKOBOM TpeBoskHOCTH — foreign language anxiety)
py BEJICHUU METUIIMHCKOrO OOINEHHWs Ha WHOCTpAaHHOM s3bike. Omnupasch Ha
runore3y «addexruBHoro Gunbtpay (affective filter) C. Kpamena, goxazano, uto
Oe3omacHasi CUMYJISILIMOHHAS Cpefia, CHIKAsl CTpaxX U HEYBEPEHHOCTh y CTY/ACHTOB,
MOBBIIIIAET WX KOTHUTHUBHYIO M PEUYCBYIO AKTUBHOCTh Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
JlaHHOe OOCTOATENBCTBO HMEET pelIalollee 3HAYCHHE [UIsi COXpaHEHUs
AMOIMOHAIBHON CTaOWMIBHOCTH, OCOOCHHO B OKCTPEHHBIX CHUTYAIMsIX M IpH
OOIIEHNHU C POAUTEISIMH TSHKEITOOOIBHBIX JIETEH.

OcBelieHo KIMHUKO-AUJAKTUYECKOe 3HAYCHHE COBPEMEHHBIX HU(POBBIX
METOJIOB — MHTEPAKTUBHBIX MJIATHOPM, MOOWIBHBIX MPUIOKCHHA, BUPTYaTIbHOM
peasibHoctd  (VR) w©  2nekTpoHHBIX y4eOHMKOB — B (POPMUPOBAHHMH
npo(heCCUOHATBPHBIX HABBIKOB OYAYIIMX Bpadei-mequatpoB. JlokazaHo, 4Tto B
YCIOBUSIX OBICTPON M3MEHUMBOCTH KIMHUYECKUX CHUMITOMOB B MEAHATPUUYECKOMN
NPaKTUKE W OSTUKO-TICUXOJIOTUYECKUX OrpaHWuYeHHid mnpu padoTre C JeThbMH
aKTUBHOEC NMPUMEHCHHUE TaKUX MHTEPAKTUBHBIX BUPTYAJIbHBIX MPOrpaMM, kak Body
Interact, Osso VR, omnnaiin-xkypcoB edX, Coursera u mnpwiokenuii Memrise,
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Quizlet, Hapsimy ¢ wucmonb30BaHHEM MeTo/a «IepeBepHyThid kiace» (Flipped
classroom), 3HAYUTEIHEHO MOBBIMIAET KOTHUTUBHYIO aKTUBHOCTD CTY/ICHTOB.

CUMYJSIIMOHHBIE  TEXHOJNOTMM  SIBJISIOTCA ~ MHTETPATUBHBIM ~ METOJIOM,
napajuieTbHO Pa3BUBAIOIIMM HE TOJNBKO JIMHTBUCTUYECKHE 3HAHUS, HO U
npoecCHOHaTbHO-KOMMYHUKATUBHBIE ~ KOMIIETCHIIMM  Ha  3aHATUSAX 110
MEIUITUHCKOMY aHTJIMHACKOMY SI3BIKY.

CUMYIISITMOHHBIC 3aHSATHSA, MPOBOJANMbBIC HA AHTJIUACKOM SI3BIKE, TIO3BOJISIFOT
CTYJIEHTaM HE€ MPOCTO TEOPETUUYECKU 3ayYMBATh MEIUIIMHCKYIO TEPMUHOJIOTHIO, a
OCO3HAHHO W TIPABUIILHO MMPUMEHSTH €€ B PEATbHBIX KIIMHUIECKUX CUTYAIHSIX.

Hcrnonb30oBaHue CUMYIISIITIOHHBIX TEXHOJIOTUH B MPENOAaBaHUU JUCITUTUTMHBI
«MEJIUIMHCKUN aHTJIMACKUN SI3BIK» 00€CTIeYMBAET JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN
(CTYIEHTOLICHTPUPOBAHHBIN) TOAXOJ, BO3BOJAS OOydaloLIerocs U3 cTaryca
IPOCTOrO CIYyIIATENsl HA YPOBEHb aKTUBHOTO YYACTHHKA PEATbHOM KIMHUYECKON
CUTYaIIUH.

['pynmoBbie 3aHATHS, TPOBOAUMBIE B CUMYJISIIIMOHHONW cpezie, 00eCTIeunBaIOT
OIEPAaTUBHBIA U MakcUMalibHO 3 dekTuBHbII 00MeH oOpaTHOit cBs3bio (feedback)
MEXJ1y CTYICHTOM U MPEnoaBaTesieM.

Onupascy Ha runoredy «addexrusnoro ¢uastpa» (affective filter) C.
Kpamena, mokazano, yto Oe3omacHasi CUMYJALIMOHHAs Cpena, CHUXKas YpOBEHBb
s3pIkOBOM TpeBoxkHOCcTH (foreign language anxiety) y cTyaeHTOB, 3HAYHUTEIBHO
MOBBIIIACT UX PEUCBYIO AKTHBHOCTb.

CUMyISIIMOHHBIC CIIEHAPUH, pa3paboTaHHBIC ISl CTYACHTOB HaIPaBJICHUS
NeAUaTpUM, BBIMOJHIIOT POJIb BAXKHOIO <«IUAAKTUYECKOTO0 MOCTa» MEXIY
U3YYCHUEM sI3bIKa U TPO(ECCHOHATBHOW MPAKTHUKOHN, CBS3BIBAS TEOPETHUUECKHUE
3HAHMS C MPAKTHYECKUMU JCUCTBUSMU.

CUMyISIMU ¢ BUPTYaIbHBIM MAIIUCHTOM JAlOT CTYJIEHTaM BO3MOXKHOCTH B
CBOOOJIHOM OT cTpecca OOCTaHOBKE OTpadaThIBaTh HABBIKM BEIACHHS Oecembl
«Bpay-TIAIIUEHT» HA AHTJIMHCKOM $SI3BIKE C MOMOIIBIO CBOUX POJACTBEHHUKOB WIIH
COKYPCHHKOB.

B xone cuMymnsSMOHHBIX 3aHATHUN S3BIKOBBIE U KOMMYHUKATHBHBIE OIIUOKH
CTYJIEHTA BBISABJISIOTCA U aHAIM3UPYIOTCS B 0€30MacHOi cpese, YTo CocOOCTBYET
(GhOpMHUPOBAHHUIO Y HUX KOMIETSHITNH PeIIEKCUBHOTO aHATN3a U CAMOOIICHKH.

WuTerpaius CUMYJISIIIMOHHBIX METOJIOB B IUCTaHIIMOHHOE o0yuenue (Moodle,
ZOOM) B BBICHIMX MEIUIIMHCKUX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUAX Y30EKHUCTaHA
eme OOJbIE YCHIMBACT MEXKIUCUUIUIMHAPHBIC CBS3M HA 3aHATHSIX 110
AHIJIMHACKOMY SI3BIKY.

OtpaboTka Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE€ HABBIKOB OBICTPOTO MPHUHSTHS PEUICHUN B
NeAUaTPUYECKUX SKCTPEHHBIX CUTYAIUSIX CIYKUT COXPAHEHHIO 3MOIMOHAILHOMN
CTAOMJIBHOCTH y OyIyIIMX Bpayeil.

Cornacuo wuccnenoBanussMm M. O'Xaper u  J.II. Jldiina, pabGota c
CUMYJIMpOBaHHbIMU manueHtamu (Simulated Patients) sBisiercss  HamOGonee
ONTHUMAJIGHBIM TIyTeM OJIHOBPEMEHHOTO Pa3BUTHUS SI3BIKOBBIX W KIMHUYECKUX
HaBBIKOB.

CUMynSLIMOHHBIE TEXHOJOTHH TMO3BOJIIOT CTYyJIEHTaM OTpadaThiBaTh Ha
AHTJIMACKOM SI3bIKE€ HE TOJBKO MEAUIIMHCKUE TEPMHUHBI, HO U aJTOPUTMBI
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YCTaHOBJICHUSI JTOBEPUTEIHHOTO OOIICHHUS C TAIMEHTOM W €ro POIUTENISAMH, a
TaK)ke COOOIICHUS TSKENIBIX MEIMIIMHCKUX n3BecTuit («Breaking bad newsy).

Ucnonb3oBanue CUMYJISIIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH npu o0y4eHHUH
MEIMIIMHCKOMY aHTJIMICKOMY SI3BIKY pa3BHUBAa€T y CTYACHTOB CIOCOOHOCTH
aHAIM3UPOBATh HAyYHBIC CTaThU WU MEIUIIMHCKYIO JIUTEPATypy, 3aKiajbIBas
OCHOBY JUISI MEXTYHAPOIHOT'O MEIUIIMHCKOTO COTPYIHUYECTBA.

CuMyISIIMOHHBIE y4eOHBIE KYypPCHI TIOBBIMIAIOT TOTOBHOCTH CTYIACHTOB K
npodeccuoHaIbHOMY  OOIIeHWI0, A()QPEKTUBHO  MOATOTABIMBAas  HUX K
po(heCCUOHATBFHOM NIESATENBHOCTH Ha MEXIYHAPOIHOM YPOBHE M K MpOrpaMMaM
MOBBINICHUS KBATU(DUKAIIMY B IPECTIKHBIX 3apYOSKHBIX KITMHUKAX.

B KoHIle T7aBbl OCBENIEHO, 4YTO pa3pabOTaHbl KPUTEPHH OICHKH W
COBEPIIICHCTBOBAHUSI YYEOHOU JEATENHbHOCTH B CHCTEME CHMYJISIMOHHOTO
o0pa3oBaHus, a B LENIX OOBEKTUBHOM OLIEHKH YPOBHS YCIIEBAEMOCTH CTYJIEHTOB
npu 00y4eHHH aHTIUHCKOMY SI3BIKY KaK CPEACTBY MPO(EeCCHOHATBFHOTO OOIIEHUS
CUMYJIAIIMOHHBIE Yy4eOHbIE 3aHATHUA WHTErpupoBaHbl B (opmar OOBEKTUBHOTO
CTpYKTypUpoBaHHOro kiumHudyeckoro sk3ameHa (OCKD - OSCE). B kauectBe
BaXHOT'O HAYYHO-TIPAKTUYECKOTO PEe3yNbTaTa JaHHOW CHUCTEMbI MPEICTaBJICHO TO,
YTO JIMHTBOKJIMHMYECKHE HABBIKM CTYACHTOB AaHAJIMU3UPYIOTCS Ha OCHOBE
YETHIPEXKOMIIOHCHTHBIX ~ KPUTEPUEB: THOCEOJIOT0-aHATUTUICCKHUX, TPAKTHKO-
CUMYJIAIIMOHHBIX,  KOMMYHHMKAaTUBHO-JCOHTOJIOTHYECKUX U  pedIECKCUBHO-
KOPPEKIMOHHBIX (1eOpUPUHT).

Bo BropoM TriaBe jgucceprauuM, —o3ariaBlieHHOM — «TexHoJsiorum
HCNOJIb30BAHUSL  CHMYJISIMHOHHBIX  Y4eOHBIX KYpPCOB NP  O0y4YeHUH
AHTJIMIICKOMY SI3BIKY», UCCIICIOBAHBI KOMITOHEHTHI Pa3BUTHsI PO ECCHOHATTEHO-
KOMMYHUKATHBHBIX CIOCOOHOCTEM CTY/IEHTOB HAMpABJICHHS TMEIUATPUU C
MOMOIIBIO CHUMYJISIIIUOHHBIX CIICHAPUEB W TPEHUHTOB B TIporiecce OOydeHHs
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY; a TaK)K€ TEXHOJOTUHA W METOJbI TIOJITOTOBKU CTYICHTOB K
MEIUIMHCKON MPAaKTUKE MOCPEACTBOM MOJCIMPOBAHUS KIMHHUYECKUX CHUTYyalluH,
Pa3BUTHS KOMIETEHITUN OBICTPOTO MPUHSATHS PEIICHUHN B CTPECCOBBIX CUTYAIUSIX U
YCTaHOBIICHUS OOIICHHS C MAIIMEHTOM Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE.

WuTerpammst oOpa3oBaHUS HMMEET HCKIIOYHUTEIHHO Ba)KHOE 3HAUCHHE B
COBPEMEHHOW MEIMIIMHE, TIOCKOJIBbKY B Ipolecce o0ydeHust Oyayuiue meauaTpbl
OCO3HAIOT BAXKHOCTh HE TOJBKO H3Y4YEHHUs SI3bIKa, HO U €ro MPUMEHEHUs B
pEUTBHBIX KIMHUYECKUX yCIoBUAX. OObEIWHEHHWE aHTJIMIUCKOTO S3bIKa IS
cnenuanbheix nenei (ESP — English for Specific Purposes) u kiuHHUYecKO#
NPAaKTUKHA TO3BOJIIET CTYACHTAaM anpoOUpOBaTh TEOPETUYECKUE 3HAHUS
HEMOCPEICTBEHHO B TIpoIlecce padoThl ¢ MareHTamMu. J[ByCTOpOHHUN TOAXOMd B
CUMYJILIMOHHBIX TPEHUHTaX — MapajulelibHas OlEHKa U (OPMUPOBAHUE KaK
JUHTBUCTUYECKUX, TaK M MEIUIMHCKUX KOMIIETEHIIMH — CIY)KUT OCHOBHBIM
MHCTPYMEHTOM aJanTaiuu OyJyliero Bpada K MEXIAYHapOJIHBIM CTaHAapTaM
(Harmpumep, k TpeboBanusM nporpammel USMLE).

Hay4npie nccnenoBanus MOKa3bpIBAIOT, YTO CTPATETUIECKON 1EIBI0 O0yUCHUS
aHTJIMACKOMY  sI3bIKYy Ha HAampaBJCHUM TEAMATPUM  SIBISIETCS  CO3JaHUE
BCECTOPOHHE pPa3BUTOM, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOM Ha MEXAYHAapOJHOM apeHe
MOJICNIM BbIMMyCKHUKA. [Ipu 3tom cumymsiuonHoe oOyuenue (Simulation-based
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education) criocoOCTBYET CBSI3HM NPENOAaBaHMS S3bIKOB JUISI CICIIMAIBHBIX LIEICH C
KIIMHAYECKOW  PEATbHOCTHIO, PACIIUPEHUI0  MAcCIITalOB  MEKKYJIbTYPHOTO
o0pa3oBaHus, a TaKXE CYIIECTBEHHOMY IOBBIIICHUI0O MOTHBALMU CTYACHTOB K
npodeccuu U U3y4EHHUIO SI3bIKA.

Ha cerogudmmnHuii J€Hp OAHUM W3 NOPUOPUTETHBIX  HAMpPaBJICHUU
MEJUIIMHCKOT0 O00pa3oBaHUs SIBISETCS OOBEKTHMBHAs OllEHKa MpodeCcCHOHAIBHO-
JUHTBUCTUYECKON HAMPABICHHOCTH M KOMIIETCHIIMN CTyJeHTa (IMOCpPEICTBOM
dopmata OCKD — OSCE). B pamkax JgaHHOTO mpoliecca, IMyTeM IOCTPOCHUS
OoOy4YeHUs aHTJIUUCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE KJIMHHUYECKHUX CIIEHApUEB (TaKUX Kak
auxopanka y peOeHka, mpoOjieMbl ¢ AbIXaHUEM, ASPUIUT MACChl Tela), HaMu
pa3padorana CTPYKTYpHO-(DYHKIIMOHATIbHAS MOJIETb «Pa3Butne
nmpoeccHoHaTbHO-KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH C ITOMOUIBIO
CUMYJISIUMOHHBIX 3aHITUI».

QOyHKIMOHAIBHBIA ~ COCTAB ~ MOJENM  ONpEenensieT  poCT  YpPOBHA
npoeccCHoHanbHON KOMIETEHTHOCTU CTYyJeHTa (BBICOKWN, CPEIHWN, HU3KWA) B
COOTBETCTBUHU c YETKUMU KPUTEPUSIMHU. Hwxe MpECTABJICHA
CUCTEMATU3UPOBAaHHAS TaOIMUI[A-CXEMa JAHHOTO MpoIecca:

Tabimuna 1
Moaeb pa3BuTHusi Npo¢eCcCHOHATBLHBIX CIIOCOOHOCTEH Yyepe3 CUMYJISIIMOHHbIE
TPEHUHI'H NIPH 00YYEHHH AHTJIMHCKOMY SI3BIKY

Hanneiii  mpomecc  Oaswpyercss Ha  CISAYIOIIHUX
KOMITOHEHTAaX: KOTHUTHBHOM, o0ecIeynBaroIeM
YCBOCHHE MEAUIIMHCKON TEPMUHOIOTHUH; OTIEPAIIMOHHO-
MPAaKTUYECKOM,  OXBATHIBAIONIEM  JUArHOCTUKY U
ne4eOHbIe TMPONLEAYphl; a Takke pedrekcuBHO-
Pa3BuBalinme MOTHBAIIMOHHOM, HAIIPaBJICHHOM Ha aHaJIW3 OIINOOK
KOMIIOHEHTBI W 3a/1a4i | TocpecTBOM Jedpudunra. OCHOBHBIMHU  3ajadamMu
SBJISIIOTCSL  Pa3BUTHE KIMHUYECKOTO MBIIUJIEHUS Ha
aHTJIMHACKOM SI3bIKE, (DOPMHUPOBAHNE HABBIKOB IPUHITHS
OMEPATUBHBIX PEIIEHWH B CTPECCOBBIX CHUTYaIMsIX, a
TaKXe CTUMYJIUPOBaHUE CaMOCTOSITEIbHOU
NI03HABATEIHHOM I€ITEbHOCTH CTYJIEHTOB.

3anstus opranusytorca B ¢opmare cranuuii OCKD
(OSCE), wHmumBuayallbHOW pabOThl WM pabdOThl B
MajblX TpyMIax, a TakXke pojeBbIXx WUrp. B mpouecce
DopMbI 1 METOABI oOy4eHMs] aKTUBHO NMPUMEHSIOTCS TaKUE METOMbI, Kak

o0yueHust B3aUMOJICHCTBHE co CTaHAApTU3UPOBAHHBIMU
naleHTaMu, JHCKYCCMM Ha OCHOBE KIMHUYECKUX
cieHapueB  (case-based learning), ncOpudunr u
MHTEPAKTUBHBIE (IIAII-KAPTOUKHU.

[lemaror TPOEKTUPYET CUMYISIIIMOHHYIO Cpely |
CLICHAapuH, OCYIIECTBIISIET MOHHUTOPUHT
00pa3oBaTeIBHOrO TpoOIlecca, a TaKkKe MPOBOIUT
UTOTOBBIM aHanmu3 (0OpaTHYIO  CBSI3b/eOpHUQUHT).
CTymeHT, MOrpyXasch B TPOOJIEMHYIO CHUTYAIHIO,

JesiTeILHOCTD
YUYACTHUKOB
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OCYHICCTBJIACT C60p aHaMHe3a Ha aHTJIMHCKOM SA3BIKC,
YCTAHABJINBACT AUATI'HO3 U PA3BACHIACT IIJIAH JICHCHUA

CTyneHThl OLEHHMBAKOTCS MO BBICOKOMY, CPEIHEMY U
HU3KOMY YpPOBHSIM Ha OCHOBE TaKHX KPHUTEPHUEB, Kak
JOTUYHOCTh  cOopa  aHaMmHE3a, OOOCHOBAaHHOCTH
MEIULMHCKUX PELICHHH, a TAK)KE YMEHHE BbICTPAUBaTh
oOleHre ¢ CoOJOJCHHEM HOPM MpodeccuoHaIbLHON
STUKU U S3bIKOBBIX NpaBWiI. B KOHEYHOM wHTOrE
Oynymue neauaTpbl (GOPMHUPYIOTCS KaK CICIHAIUCTHI,
o0Jajaronye  CUCTEMHBIMH  KOMIETEHIUSIMU U
NOJIHOCTBIO  MOJTOTOBJIIEHHBIE K  JEATEIBHOCTU B
rJI00AJIbHOM KOMMYHUKATHBHOM Cpelle W pealbHOU
KJIMHUYECKOM MPAKTUKE

Ouenka ¥ o:KujgaemMble
pe3yJbTaThl

B pamkax wuccnegoBaHus  pa3paboTaHbl  36-4acoBble  CIELUAJIbHBIC
CUMYJIILIMOHHBIE CLEHApUHM B LEJIAX Pa3BUTUA MNPOPECCUOHAIBHBIX HABBIKOB
Oynymux mnenuatpoB. B 4YacTHOCTH, TMOCPEICTBOM TaKUX CIICHApUEB, Kak
«Pebenok ¢ muxopankoi» (Child with fever), «I[1naHoBbI# (HHU3MKATBHBIE OCMOTPY
(Routine physical examination) u «MmMynu3anus u ruruesa» (Immunization and
hygiene), cTyeHThl HEMOCPEACTBEHHO Ha MPaKTHKE 0TPadaThIBAIOT HABBIKK cOOpa
aHaMHe3a y pOJAMTENeld Ha AaHIJMHCKOM SI3bIKE, MPOBEACHUS IUArHOCTUKU U
MPENOCTaBICHUS MPOPMIAKTUIECKUX KOHCYIbTAIIUN.

WccnenoBanus mOKa3bIBAIOT, UYTO 00pa3oBaTeibHas TEXHOIOTHS (B YACTHOCTH,
CUMYJISITUOHHBIM TPEHHUHT) SBISIETCS HE MPOCTO HAOOPOM IOCIIENOBATEIbHBIX
NEUCTBUM, a, KaK NOAYEpKMBAIOT Takue ydeHble, kak B.Il. becnambko n .M.
Jlepuep,  cnpoekTHpoBaHHOW  auaakTudeckon  cucremou.  I[loctpoenue
CUMYJIIIMOHHOTO y4eOHOro Mpoliecca Mo OOIIEPUHATON CXEME OCYIIECTBIISIETCS
cenymuM 00pa3zoM: olmias 1neib U coaepkanue ooyuenus: (ESP u mequnnna)
— KOHKPETHBIE yueOHbIe 3a/1aui (KITUHUYECKUE CIIEHAPUHN) — aKTUBHBIN yUeOHBIH
nporiecc (MHTEPBbIO, poJieBbie UTpbl) — oreHka (OCKD - OSCE, nabnoaenue) —
UCTIpaBlieHue OmHOOK M  3akperuieHue ombita  (aeOpudunr). JaHHbIHA
MHTETPAaTUBHBIN MOJIXO0/ TAPAHTUPYET HE TOJIBKO U3YUEHUE SI3bIKA CTYIEHTaMU, HO
Y TIOJJHUMAET Ha BBICOKHI YPOBEHb MX YBEPEHHOCTb B CBOEM MPO(PECCUOHATBHOM
MacTEpCTBE.

B pamkax Hamero ucciaenoBaHusi paszpaboTaHa IEJIOCTHAs AUAAKTHYECKas
CUCTEMA PA3BUTHA MPOPECCUOHAIBHBIX HABBIKOB OYIYIIMX Bpadyeil-neauaTrpoB
MOCPEJICTBOM CHUMYJISIIMOHHBIX TEXHOJIOTUM MPU O0YyYEHUH aHTIMICKOMY SI3BIKY.
Hannas cucremMa c@opmMupoBaHa Ha OCHOBE CTPYKTYPHO-(PYHKIMOHAJIBHOU
MOJIEJIH, OPTaHUYHO CBSI3bIBAIOIIEH MEXAYy CO00M Bce Tambl yueOHOro mporecca.

JlanHast Mozenb 0a3upyercss Ha TPeX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTAaX, pa3BUBAIOIINX
npo(heCCUOHATBPHYI0  KOMIIETEHTHOCTh: MOTHMBAallUOHHOM, KOTHUTHUBHOM U
olepalioHaIbHOM KpHUTepusix. B kauecTBe riaBHOW 3agaun 0Opa3oBaTEIbLHOTO
Ipolecca ONpeIeleHO YAOBIETBOPEHUE MOTPEOHOCTU CTYJEHTOB B MEIUIIMHCKOM
OOIIIEHNU HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE, PA3BUTHE KIMHUYECKOTO MBIIUICHHS, a TAKKe
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oOecrieyeHue HMHTErpalud MEAUIMHCKUX TPOUEAYyp W aHTJIMHCKOro s3blKa Ha
CUMYJIATOPAX.

Oco0eHHOCT, MOJICNIM 3aKJII0YaeTCsi B TOM, YTO OHAa YETKO pachpeneiser
CyOBEKT-CyObEKTHbIE OTHOILLICHHUSI, pa3/iensis yueOHbIN IpoLecc Ha IBYCTOPOHHIOKO
OpPTaHUYHYIO CUCTEMY — JIEATEIbHOCTh IMeJarora u AedaTelbHOCTh cryaeHTa. O0e
JESATENbHOCTH 00OrameHbl CBOMM COCTaBOM, OpraHU3allMOHHBIMU (opmamu
(rpynmoBasi  pa0oTa, WHAMBHIyaJbHbIE 3aJaHUs, MPOEKTHI), a  TaKXKe
MHHOBAIMOHHBIMU METOJaMU O00y4YeHUsl (IPBPUCTHUYECKUU TIOMCK, Keic-CTaau,
poseBbie Urpel, MetoA Jenbhu).

Taxke B KauecTBE JIOTMYECKOIO 3aBEpILIEHUS y4eOHOro Impoliecca
OIpEeNIeHbl KPUTEPUU OLIEHKU (Ha BBICOKOM, CPEIHEM M HHU3KOM YpPOBHSX),
JTUATHOCTUPYIOIINE Pa3BUTHE TBOPUYECKOM H TPOoheCCHOHATHHOW aKTUBHOCTH
CTYZIEHTOB, TIPY 3TOM OKHMJIA€MbIil KOHEUHBIN pPE3yJbTaT HAIPaBJIEH HA CO3JaHUE
YCIIEIIHON CHUCTEMbl Pa3BUTUS MNPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB Ha 3aHITHSAX IIO
AHTJIMHACKOMY SI3BIKY.

B  Tperpedi  riaBe  qguccepranuMu, — o3amiaBieHHOM — «OmBITHO-
JKCHEPUMEHTAIbHAS PadoTa MO COBEPIICHCTBOBAHUIO NMPO(eCCHOHATbHBIX
HABBIKOB CTY/JCHTOB IOCPEACTBOM CHMYJSAALMOHHOIO METOAA», KOMIUIEKCHO
OCBELICHbl OPraHU3alMOHHBIE OCHOBBI, METOAMKA W PE3YJIbTaThl ONBITHO-
AKCIIEPUMEHTAJILHON PabOThI, HANpaBJICHHOW Ha ompenencHue 3)PEeKTUBHOCTU
CUMYJISIIUOHHBIX METOJOB B Pa3BUTUU MNPO(YECCHOHANTBHBIX KOMIIETEHIIUN
Oynymux Bpaued-meauatpoB. B maHHOW T171aBe B CTPOroM  JIOTUYECKOUN
B3aUMOCBSI3U M3JI0KEHBI OPraHU3allMOHHO-METOJIMYECKUE OCHOBBI MCCJIEIOBaHU,
ATanbl ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHON pPabOThl, MPUMEHEHHbIE IEJAarOru4ecKue U
KJIIMHAYECKUE METOJbI, a TAaKKe TIIYOOKHI CTAaTUCTUYECKH aHaau3 MOJYyYCHHBIX
PE3yIBTATOB.

Ha ocnoBe «Mogenu dopmupoBanus nmpohecCHOHATHPHON KOMIETEHTHOCTH
HA OCHOBE MHTETPATHUBHOrO MOAXO0/a B MEAUIIMHCKOM 00pa3oBaHUM» pa3zpaboTaHa
CIIEHMAJIbHASL CHUCTEMa JUIs CTYIAEHTOB HampasiieHus nenuarpun. Co3naHHas
CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHATIbHAS MOJIENIb OPUEHTUPOBAHA HA OXKUJAEMBIN PE3yabTaT
Y IIPEAOCTABISAET BO3MOKHOCTh MOHUTOPHHTA U KOPPEKIUHU MTPOLECCA.

Mogenb BKJIIOYAET B ce€0s CIEAYIONIYIO JIOTHYECKYIO MOCIEI0BaTENbHOCTh U
CUCTEMHBIN MOIXOI:

1. biiok neneBoil HampaBiIE€HHOCTH U 3a1ad. OCHOBAa MOJENN ONMHPAETCA Ha
TPHU TJIABHBIX KOMIIOHEHTA, Pa3BUBAIOIMIMX NMPO(HECCHOHATBHYI0 KOMIIETEHTHOCTD:
MOTUBALMOHHBIA, KOTHUTHUBHBIM K OIEPALMOHAIBHBIN. B KauecTBE OCHOBHBIX
3a/1a4 OIPECIICHBI:

yJIOBJIETBOPEHHE MOTPEOHOCTH B MEIUIIMHCKOM OOIIEHUM HAa WHOCTPAHHOM
S3BIKE;

dbopMuUpoBaHUE 3HAHUN MEAUIIMHCKOW TEPMHUHOJIOTHMM M KIMHUYECKOTO
MBIIIJICHHUS;

UHTErpalusi MEAUIUHCKUX TpOLEAyp M S3bIKa HAa CHUMYJISATOpax (4YTo
oOecreynBaeT napauielbHOE Pa3BUTHE KIIMHUYECKUX HABBIKOB HEMOCPEACTBEHHO
Ha 3aHSATHUAX 10 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY);

dbopMHUpOBaHUE Y CTYICHTOB MPO(PECCHOHATBLHOTO CAaMOCO3HAHUS.
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2. brok aestensHOCTH (COTPpYAHUYECTBO MeAarora u CTyjieHTa). TexHomorus
OOy4eHHsI BBICTYNa€T B KauyeCTBE OCHOBHOTO CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTA
MeJarorunyecKoil CUCTEMBI.

JleaTenbHOCTh TMenarora: 3akKI4acTCsd B JUArHOCTUKE YPOBHSA Pa3BUTHS
npoecCHOHaNbHON MPUHAAJICKHOCTH CTYICHTOB, OpTaHHU3allMd KOMAaHIHOU
paboThl (B paMKax MEXAUCIHUIUIMHAPHON HMHTErpanuu) U pa3padOTKe CUCTEMbI
MHTETPalMOHHBIX yrpaxkHEeHUH. DopMbl 00yUeHUS BKIIOYAIOT UHAUBUIYaIbHBIE U
IPpYNIIOBBIE  3aHATHUS, pOJIEBbIE MIPhl U  KOH(MEpPEHIMU, a METOAbl —
MH(pOpMAIIMOHHBIE, PENPOAYKTUBHBIE, SBPUCTUUECKUE, MPOOIEMHBIE U TOUCKOBO-
HCCIIEI0BATEIbCKHUE.

JledaTenbHOCTh CTYAEHTA: HANpaBjI€HA Ha BBINOJHEHUE CAMOCTOATENIbHBIX U
KOJUIEKTUBHBIX 3aJIaHUN TIO Pa3BUTHIO MPO(GeCCHOHATBHOM KOMITIETEeHTHOCTH. [Ipu
ATOM CTYJEHTHI BBIMOJIHSAIOT TBOPUYECKUE 3aJaHUs B TpUajax (MalibIX Tpymmax) u
y4yaTCsd HAXOJWUTh BBIXOJ W3 HECTAHAAPTHBIX A3BIKOBBIX CHTyalui. B ywncio
NPUMEHSIEMBIX METO/IOB BKIIOUEHBI: Keic-ctaau (Case-study), poseBbie Wrpsl,
METOJ] HOMUHAJBHBIX Tpynm U MeTo enbdu.

3. bimok oueHku U pe3yinbTaToB. llo 3aBepuieHMuM mporecca TBOPUYECKast
aKTUBHOCTb M NpohecCUOHANTbHAS KOMIIETEHTHOCTh CTYJACHTOB aHAIM3UPYIOTCS Ha
OCHOBE MOTHUBALIMOHHBIX, KOTHUTUBHBIX M PE(ICKCUBHBIX KPUTEPUEB OLICHKHU.
YpoBenb ycmeBaeMocTH M IPO(ECCHOHATBHOM  TMOJATOTOBKH  CTYJEHTOB
OLICHUBAETCS KaK BBICOKHUM, CPEITHUN WJIN HU3KUM.

Takum 006pa3zoM, MOAEITUPOBAHNE CUMYJISIITUOHHBIX TPEHUHTOB MTPU 00 yICHHUH
AHTJIMICKOMY $I3BIKY CTYJEHTOB HAIPABJICHHS NEAUATPUU CIYKUT HAJIEKHBIM
OpraHU3aIMOHHO-TEXHOJIOTMYECKUM KOMILIEKCOM, 00€CTICUMBAIOIINM JTIOCTUKEHUE
YETKO MOCTABJICHHOM LETIN.

Koneunsiii pe3yapTar — CO3/1aHUE CHUCTEMBI MOJATOTOBKH
BBICOKOKBATM(DUIIMPOBAHHBIX  CHEIUAIMCTOB, OTBEUAIOIINX MEXKIyHAPOTHBIM
CTaHAapTaM, O0JIAIalOIIUX Pa3BUTHIM KIMHUYECKUM MBIIUICHHEM U CHOCOOHBIX
MOJIHOIICHHO TMPUMEHSATh CBOM MPOQPECCHOHATbHbICE HABBIKM HaA MPAKTUKE
IIOCPEICTBOM M3yUEHUS AHTJIMMCKOTO A3bIKA.

B pamkax wuccnemoBaHus B ILENAX OOBEKTHUBHOW OIIEHKH MPAKTHYECKOTO
COCTOSIHMS U IEPCIIEKTUB METOIUKHN UCITOJIb30BAHNS CUMYJISIHUOHHBIX TEXHOJIIOT MU
npu OOy4YEeHUHM AHTJIMMCKOMY SI3bIKY CTYAEHTOB HAIpaBJiCHUS TeIUaTpuu ObLI
npoBenen SWOT-ananu3. Pe3ynbTaThl aHann3a MO3BOJMIN CUCTEMATH3HPOBATH
CWIbHBICE W CJa0ble CTOPOHBI JAHHOTO JHIAKTHYECKOTO IOAXOAa, a TakKkKe
MOTEHIMAJIbHBIE PUCKH U BO3MOKHOCTH:

Cunbable cToponbl: OTHUM W3 HanbOoIee 3HAYMMBIX JTOCTHIKCHHUH SIBISETCS
TO, 4YTO Onarojaps CHUMYJSLUHUOHHBIM TEXHOJOTUSAM CTYJAEHThl MOJYy4HIIN
BO3MOXHOCTb IPUMEHSITh CBOM TEOPETHUECKHE 3HAHUSA HENOCPEIACTBEHHO B
MPAKTUYECKUX KIMHUYECKUX CUTyanusix. HaBbIkKM KJIMHHUYECKOTO OOIICHUS
CTYJICHTOB Ha aHTJIMHUCKOM s3bIKe A(DPEKTUBHO Pa3BUBAIMCh HA OCHOBE CIICHAPUEB,
MaKCUMAaJIbHO MTPUOJIMKEHHBIX K PEaTbHBIM YCIOBHSIM.
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KoMnoHEeHTHI Pa3BUTHA l'IpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHOI\('I KOMIICTCHTHOCTH

4l .
e < N\
/ MoTtuBanmnoHHBIN ] [ KOrHWTHBHEL ] [ OneparmoHHbIN
\ J
SAJIAYAN
‘ P> I
IotpeGHocTS B MeauuuHcKas Wurterpanus mpoueayp dopmupoBaHue
MEIUIIHCKOM OOIIEHHN TEPMHHOJIOTHS U U SI3bIKA Ha CaMOCO3HAHHUSI
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE KIMHHYECKOE CUMYIATOPaX (camopediekcun)
MBIIIIEHNE \
JleATEILHOCTD MENArora JlesiTeIbHOCTE CTy/IeHTA
4 % e ‘—/N >
Conepsxanue Dopmbl Metoanl Dopmbl Metoani
Aep A Copep:xaHue p
1 - | ~N l l s R 2 ~ CaMOCTOATENbH
K06J'IJ'IeKTI/IBHa$[ Vspopmaino \/~ s N\ KoOILIeKTHBH as pabora
BITTOJTHEHH
Juarnocruxa paobota o HHbIH OJTHCHHC ast paboTa 1o CTYIEHTOB IO
YPOBHS cUcTemMe 3a/laHnu 110 Pa3BHTHIO BBITIOJTHEHUIO
pasBUTUA \ ¥ < PasBUTHIO npodeccron TBOPYECKHUX
npodeccuona [ Y | Penpoayxr npodeccrona AITbHOM 3alaHAi
Brinonnenue o &
JBHOTO TBODUCCKIX WBHBIN JIbHON KOMIICTEHTH v
o6pa3zoBaHus pHec KOMITETEHTHO P NPAKHEHAA
3aJ[aHui
CTYIEHTOB A ) CcTH 110 mepenocy
¥ JJIEMEHTOB B
9BPUCTHK Beinonnenue
Brinonnenue P N HOBBIC
3aIaHAN Pa3paboTka o cHTyaumH
PaspaboTka MHBIIVAILE MapHOM
METOJIOB U ,
CHUCTEMBI JIBHILY; a pabote N
HMHTErpalvoH bIx cTI0c060B Hﬁ Kemi‘fmﬂﬂ
. IDVIIMOBBIX npobiema yueGHOl 1
HBIX 3aHSITUH  |\_ ’ KOFHITHBHO Beinonsenue PoseBbie Urpsi
- EATENBHOCT TBOPYECKHUX 7 N
i Merto,
Ucnosnb3oBanne [ Hayenbiii mowck un 3a/laHui B Homnﬂanfﬂmx
urp UCIIOJIb30BaH Tpuazax
PaspaGotka |\ ¥ ‘ \ﬁ_/ rpynm
Ue uX B @
CHCTEMBI . - N Metox
MHTETpanuo Peanmsanis HCCIIEN0BAHNE Yoot Teoprcciue Henbbu
HHEIX IIDOEKTOB L ) SHaHUH ITDOEKTBI
o . J
3aHATAN £ 3 ‘
‘ ( Hcnonb3oBanue
[ Kondepenttus ] Hecraunaprabie
- TBOPYECKOTO
| opmeosee BOOOpaXKEHUs
Karanor
KPUTEPUU OLIEHKHA
[ MoTuBaMOHHBIH ] [ KorHuTHBHBII ] Pedrexcnpmbit J
\

YPOBEHDb PA3BUTHUS TBOPYECKON AKTUBHOCTH

HU3KHUI

CPEJHUI

PE3YJIBTAT: Cucrema pa3BuTHS NPO(eCCHOHATBHBIX HABBIKOB NP H3y4YeHUH AHIVIMIICKOI0 f13bIKA.

Puc.1. Moaeab cucremMbl pa3BUTHS NMPO(eCCHOHATbHBIX HABBIKOB
CTYJICHTOB B Ipol[eCCe U3YUYEHHUS] AHTJIHINCKOIO SA3bIKA.
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Cnabbie cTopoHbl: B kauecTBe OCHOBHBIX TPYIHOCTEH Ipoliecca OTMEYeHa
OTPAaHUYEHHOCTh  BO3MOXKHOCTEW  BBIACICHUS  JOCTATOYHOIO BPEMEHH U
MaTepHabHBIX PECYypCOB B pABHOM CTENMEHH JUIsi BCEX CTYIEHTOB Ha
CUMYJISIMUOHHBIX 3aHATUsIX. Kpome Toro, pasnuuus B ypOBHE BIaJcHUs
AHTJIMICKUM $I3IKOM CpPEIU CTYAEHTOB CO3JJIM OINpPEIEICHHbIE TPYAHOCTH IPHU
00BEKTUBHOM 000OIIIEHUHU OOIIKX PE3YILTATOB I10 TPYIIIIE.

Bo3moxnocTu: ITlomoxkuTenbHble pe3yibTaThl MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHUS
JAHHOW METOJIMKH OTKPBIBAIOT MEPCIEKTUBBI IS JaJbHEHUIEro pacliupeHus
CUMYJISIITUOHHBIX METOJIOB U MX MHTErpalliu B APYTHE KIMHUYECKUE JUCHUTUIAHBI
KaK 0 BEPTUKAJH, TaK ¥ TI0 TOPU3OHTANIM. Takke co3/laHa OJaronpusiTHas OCHOBA
JUISL BHEIPEHMs] JaHHOW JUIAKTUYECKOW MOJeNr, pa3paboTaHHOW C y4eToM
MECTHBIX YyCIOBUH, B Yy4YEOHBIM TMPOIECC JAPYTUX BBICIIUX MEIUIIMHCKUX
00pa3oBaTEeIbHBIX YUPEKACHUIN pecIyOIuKH.

Yrpo3el: B uuncno ¢akTopoB, NpeACTaBISIOMIMX PUCK JIsI YCTONYMBOCTHU
CUCTEMBI, BKIIFOUEHO OTCYTCTBHE MTOCTOSSHHOTO OOHOBJICHHSI TEXHUYECKUX CPENICTB
U CUMYJISILIMOHHBIX [IEHTPOB; IAHHOE OOCTOSATEIBLCTBO C TEUEHUEM BPEMEHU MOXKET
CHU3UTH (D(PEKTUBHOCTH METONUKHU. TarkKe OTMEYaeTCsl BEPOSTHOCTh CHUKCHHS
OKUJAEMBIX JIMHTBOKJIMHMYECKUX pE3yJNbTaTOB B cllydyae MaJeHus y4eOHOM
MOTHUBAIIMU CTYICHTOB.

OcHOBHasi 11€7b  OMNBITHO-IKCIIEPUMEHTAILHON paboThl 3aKiIlovyaiach B
onpeneneHur  3PEGEKTUBHOCTH  PA3BUTUS  KIMHUYECKOTO  MBIIIJIEHUS,
MPAKTUYECKUX JUArHOCTUYECKHX HABBIKOB, KOMMYHUKATHBHON KOMIETEHIUU U
CIIOCOOHOCTH CaMOCTOSITENIbHOTO MPUHATHUSL PEIICHUN y CTYIEHTOB HaIpaBiICHUS
neauaTpud Ha OCHOBE CHUMYJISILMOHHBIX METOAOB. VccnenoBanue mpoBOIMIIOCH C
y4acTUEeM CTYACHTOB DepraHcKoro METUIIMHCKOT0 WHCTUTYTAa OOIECTBEHHOTO
310pOBbs, IMIyJIbC METUIIMHCKUM UHCTUTYT U AHJIUKAHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
MEIUIMHCKOT0 UHCTUTYTA. Beero Ob110 mpuBiedeHo 348 CTyneHTOB, U3 KOTOPBIX
176 coctaBwIM HKCIEpUMEHTANbHYIO Tpymiy, a 172 — koHTpodbHyro. I[lpu
dbopMupoBaHUM TPYMNI HUX HAYaJIbHBIA YPOBEHb MOJTOTOBKM U aKaJeMUYECKUE
MOKa3aTeNu ObLIIU COMIOCTABUMBI.

OnbITHO-3KCIIEpUMEHTaIbHAsE paboTa OCYIIECTBIISUIACH B TPU ATana:

HAa KOHCTaTUPYIOIIEM »JTame MOCPEICTBOM JUArHOCTUYECKUX TECTOB U
MPAKTUYECKUX 3aJaHUN OLICHUBAJICS HAuYaJbHBIM YPOBEHb 3HAHUW W HABBIKOB
CTY/ICHTOB;

Ha (GOPMUPYIOIIEM dTare MUPOKO MPUMEHSITUCH CUMYJISIIMOHHBIC TPECHUHTH,
CUTYaI[MOHHBIC KIIMHUYecKue 3anaun (case-study), OCKD (OSCE), poneBbie Urpsl,
MyJIbTUMEIUUHBIE CPEACTBA, a TAKXE HWHTEPAKTUBHbIC IMEJAarornuecKue
texnonoruu (Brainstorming, Cluster, Mind mapping, Zigzag);

Ha KOHTPOJIbBHOM (MTOI'OBOM) 3Tare ObLI MPOBEAEH CTATUCTUYECKHM aHaIHU3
MOJIYYEHHBIX PE3yJIbTATOB U BBISBIECHBI MEKTPYIIIIOBBIE PA3INYHSL.

OcBeliieHo, 4TO Nepe] HayajaoM dKCIIEPUMEHTA B MENISIX O0BEKTUBHON OIEHKHU
3HaHUW CTYJCHTOB 10 aHIJIMMCKOMY s3bIKy ObUT TipoBeneH Tect «English
Language Placement Test», amantupoBaHHbIii K ypoBHIO A2-Bl. JlanHoe
TECTUPOBAHUE COCTOSIIO W3 4 pa3/iesioB: rpaMMAaTHKa U JIEKCUKA, HABBIKA YTCHUS,
MUChMEHHAas paboTa U YCTHAs pPeyb.
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B uensix  OObEKTMBHOM  OLIEHKM  NPAKTUYECKOHM  3(PPEKTUBHOCTH
CUMYJIAIIMOHHON  METONWKH,  pa3paboTaHHOM B XOI€  MCCIEIOBaHUS,
po(heCCUOHATbHO-KOMMYHUKAaTUBHBIE HaBBbIKH CTYJICHTOB ObUIH

MpOAHAIM3UPOBAHbBl MO 8 OCHOBHBIM Kputepusm. llokazaTenu ycrneBaeMoCTU
YYaCTHUKOB AKCIIEPUMEHTAJILHON U KOHTPOJIBHOM Tpynn A0 skcnepumenTa (/1.3.)
u nocie skcnepumenta (I11.3.) ObUIM M3yUYeHbI B CPAaBHUTEILHOM acCIieKTe B pa3pes3e
«BBICOKOT'0», «CPETHET0» U «HU3KOTr0» YPOBHEH.

Hwxe npuBenena auarpamma, oTpaxkaromiasi ICX0JHOE COCTOSIHUE Ha Ha4yajo
OTBITHO-PKCTIEPUMEHTAJILHOU Pa0OTHI.

KONWYECTBO YYACTHWUKOB B KOHTPONBHOIA U 3KCNEPUMEHTANBHOWM rPYNN/
(B KOHLE IKCNEPUMEHTANLHOTO UCCAER0BAHMA)

Konu4ecTBo y4acTHUKOB B KOHTPONBHOM 1 IKCNEPUMEHTaNbHOM
rpynnax (B Hayane aKcnepumeHTa)

100
80 |

LT
60 |

50 |

40 |

30 —
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69 70

33

Konuyecreso y4acTHMKOB
=
=]
w
~J
Konuuecrso yyacTtHMKoB

IKcnepuMeHTanbHas rpynna

KoHTponbHan rpynna

o Boicokuit 37
CpepHuii 69

33
65 |

3KCnepuMeHTanbHas rpynna

KoHTponbHan rpynna

W BbicoKUiA 60
CpeaHui 86

B Hu3Kuit

36
60

30

76

# Huskuit 70 74 |

Pucynok 2. IToka3zaTen 0CBOeHHSI HABBIKOB Y4aCTHHUKAMH IKCIIEPUMEHTAJILHON U
KOHTPOJILHOI TPy 10 U MOCJIe POBeIeHNsI ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHOI padoTh»

Kak BuAHO M3 nuarpamMmbl, Ha Ha4yallo SKCIEPUMEHTA TMOKa3aTeld B 00enx
rpymnmnax  ObUIM  MPAKTUYECKH  OJMHAKOBBIMU:  BBICOKMUA  ypOBEHb B
AKCHEPUMEHTAJILHOM IpyNne COCTaBWI 37 4elOBEK, B KOHTPOIbHON — 33 yenoBeka,
a MoKa3aTeyyu HU3KOro ypoBHs coctaBuiu 70 u 74 yenoBeka COOTBETCTBEHHO. JTO
CBUJIETEIIBCTBYET O TOM, YTO HCXOJHOE COCTOSIHHE TPYMN OBLJIO CTAaTHCTHYCCKH
paBHO3HAYHBIM. /[0 HaYasa OMBITHO-YKCIIEPUMEHTATILHOM padOThl YPOBEHb 3HAHUN
B rpymnnax ObLI MPaKTUYECKU OJAMHAKOBBIM. COrIacCHO MaTEMaTUYECKUM pacueTam,
CpPEeIHMI MOKa3aTellb YCBOCHUS! B AKCIEpPUMEHTaIbHOM Tpytie coctaBui 60,3%, a
B KOHTpOJbHOU — 58,7%. PazHuna mexnay rpynnamu cocrasuia Bcero 1,6%, urto
HE SIBJISIETCSI CTATUCTUYECKU 3HAYUMBIM.

[Tocne npoBeaeHUs IKCIEPUMEHTA Y CTYJAEHTOB 3KCIIEPUMEHTAIBHOMN TPYIIIbI
MOKa3aTeIu BBICOKOT'0 YpOBHS AocTUTIU 60 yernoBeK, B TO BpeMs Kak MOoKa3aTeu
HU3KOrO YpOBHS CHU3WIUCHh 10 30 denoBek. B KOHTpONBHOH XKe rpymie
3HAYUTEIbHBIX M3MEHEHUN HEe HaONI0Janoch (BBICOKMM ypoBEeHb — 36 4YeNoBeK,
HU3KUM — 76 denoBek). JlaHHble pe3yabTaThl HATISIHO JEMOHCTPUPYIOT
3 PEKTUBHOCTH CUMYJISILIMOHHBIX METOIOB.

Ha ocHoBe monydeHHBIX pe3ynbTaToB OblIa chOpMUpOBaHA ClEAYHOIIas
00001eHHas Tadauna:
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Taoauua 3
JInHaMuKa Pa3BUTHSA HABBIKOB B JKCIICEPUMEHTAJIBLHON M KOHTPOJIbHOM

rpynmnax
Boicoku | Cpennu | Husku | Cpennuii
KonuuecTtBo Sram U 71 171 IOKa3aTell
['pymmst PECTIOHICHT e —. YPOBEHb | YPOBEH | YPOBCH b
OB (3 b (2 b (1 OCBOCHMS
Oamra) | Gamma) | Oamr) (%)
o 37 69 70 60.3%
DKCIepUMEHTaIbH 176 skcnepumenTta | (21%) (39%) | (40%) '
as rpymma (3I) [Mocne 60 86 30 72 3%
skcnepumenTta | (34%) (49%) | (17%) '
Kontponbhas o 33 65 74
rpymma (KI) 172 skcnepumenTta | (19%) (38%) | (43%) 58.7%
[ocne 36 60 76
59.0%
skcriepumenTta | (21%) (35%) | (44%)

Ha ocHOBHOM »JTame 3aHATHS 10 AaHINIMKACKOMY S3BIKY Yy CTYZEHTOB
AKCIIEPUMEHTAIBLHON TPyNIbl ObUIM 00OTalleHbl CUMYJISIIUOHHBIMU TPEHUHTaMU
(uHTEepaKTUBHBIMU clieHapusiMu B (popmate OCKD, poseBbIMU UTpaMu, OOILIEHUEM
CO «CTaHAapTU3UPOBAHHBIM MalieHTOM»). KOHTposIbHAas ke rpyrna o0ydanack Ha
OCHOBE TPAJUIIMOHHBIX YYEOHBIX 3aHATUM. B 1ensx gokazaTenbCTBa HAYyYHOU U
CTaTUCTUYECKON JTOCTOBEPHOCTU (BaJMIHOCTH) TOJYYEHHBIX I€1aroru4eckKux
pe3ysbTaToB Hcmoib30Bauch Kputepuu Ctbiogenta (t) wu Ilupcona (y?). Ha
OCHOBE BapUAllMOHHBIX PAJOB IO HWTOraM 3KCHEpPUMEHTa ObUIM pPacCUUTaHbI
CIEAYIOIINE CTATUCTUYECKUE XapPAKTEPUCTHUKH:

Tab6auna 4
MaTeMaTHKO-CTATUCTHYECKHUE MOKA3ATEJU Pe3yabTAaTOB ONbITHO-
JIKCINEPUMEHTAJIbHON PadoThI

CTaTI/ICTI/I‘leCKI/Ie nmoxKa3aTrejin 3KCHepI/IMeHTaJILHaSI KOHTpOJIl)HaSI
rpymnmna rpynmna

BreibopouHoe cpenHee XY 217 177

3HAYCHHC

Bribopounaz DX, DY 0.4811 0.5971

JUCTIEPCHSI

CPCAHCKBANPATHICCKOE | o/ 0.6936 0.7727

OTKJIOHCHHUC

Kospduunent CX,CY 0.10 0.12

BapUalu

AHanu3, IpOBEIECHHBIN 110 OKOHYaHUH SKCIIEPUMEHTA, IT0Ka3aJl 3HAYUTEIbHOE
MOBBIIICHUE YPOBHS YCIIEBAEMOCTH B HKCIEpUMEHTanbHOW Trpynne. CpeaHuit
MOKa3aTellb yCIIEBAEMOCTH B 3KCIEPUMEHTAIIBHOW rpymnne Bo3poc 10 72,3%. B
KOHTPOJIBHOM JK€ Tpymme 3TOT mnokazarenb cocrtaBuwi 59,0%. CiegoBarelnbHO,
pasHuIla MEXKIY CPEIHMMH IOKA3aTeIsIMU YCIEBAEMOCTH IIOCIIE JKCIIEPUMEHTA
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(72,3% — 59,0%) cocraBmia poBHO 13,3%. B 1emom, pe3ynbTaThl MPOBEICHHOM
OIBITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHON paboThl HAyYHO W CTATUCTUYECKH OOOCHOBAIU
BBICOKYIO 3(PEKTUBHOCTh CUMYJSIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTUN
(OCKD, BupTyanbHblE CLEHapUH) B pPA3BUTUU MNPO(PECCHOHATBHBIX HABBIKOB
CTYJEHTOB HalPABJICHUS IE€IUATPUU.

B mpouecce uccnenoBaHusi MyTeM HWHTErPallMM  AHTJIMMCKOTO SI3bIKa B
MEIULUHCKYI0 MPAKTUKY CTYAEHTbl HE TOJBKO MPEOAOJIENH JUHIBUCTUUECKUE
Oapbepsbl, HO U C(HOPMHUPOBATIU HABBIKM CAMOCTOSITENIbHON MMOCTAHOBKH JUArHo3a B
CIOXKHBIX KIMHUYECKUX CHUTYalHsX, OOUIEHUS CO «CTaHAapTU3HPOBAHHBIM
NAIeHTOM» B COOTBETCTBHM C JEOHTOJIOTMYECKHMHU MpaBUiIaMH U paboOThl B
koManje. [1lupokoe BHeapeHUE B MPAKTUKY MEIULMHCKOTO 00pa3oBaHusl JaHHBIX
METOJUYECKHUX MOJIXO0I0B, pa3pabOTaHHBIX Ha OCHOBE MOJIYYEHHBIX CTATUCTUYECKU
nocToBepHbIX pe3ynbraToB (P<0.05), npeacrasisercs 1eaecoo0pa3HbIM.

[lo pe3ynpTaTaM  MaTeMaTHUKO-CTATUCTUYECKOTO  aHalu3a  CPEIHMM
MOKa3aTelb B AKCIEPUMEHTANIbHON rpymie coctaBwil Mi=2,37, a B KOHTPOJIbHOM
rpynne — M>=2,01. Paccuntannoe no kpureputo CTbloJIeHTa 3HAUEHHE COCTABUIIO
t=3,85, uto moaTBepxkmaeT MOCTOBEpHOCTHh pe3ynbrara (P<0,05). Ilokaszarenu
JUCIIEPCUN W BapUallMd TaK)Xe MPOJAEMOHCTPUPOBAIN HAJUYUE MOJIOKUTEIBHOTO
CABUTa B SKCIIEPUMEHTAIILHON TpyIIIE.

B menom, pe3ynbTaThl MpPOBEIEHHON OIMBITHO-OKCIEPUMEHTAIBHON PaOOTHI
HAy4YHO U CTaTUCTUYECKU 0OOCHOBAJIM BBICOKYIO 3(PPEKTUBHOCTh CUMYJISIIMOHHBIX
00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHMM B PpPa3BUTHM NPOPECCHOHATBHBIX HABBIKOB
CTYIEHTOB HampaBieHus mneauatpuu. [llupokoe BHeApeHHWE B MPAKTUKY
MEAULUHCKOI0 00pa30BaHUsl METOIMYECKHX MTOIXO0/I0B, pa3padOTaHHbBIX HA OCHOBE
pe3yJIbTaTOB HCCIEIOBAHUS, MPEACTABISACTCS LENeco00pa3HbIM, MOCKOJIbKY OHHU
CIIOCOOCTBYIOT 3HAYUTEIBHOMY TMOBBIIIEHUIO YPOBHS KIMHUYECKOW MOJATOTOBKHU
CTYJEHTOB.

3AK/IIOYEHUE

1. lokazaHo, = 4YTO  BHEAPEHHE  CHUMYJSIMOHHBIX  TEXHOJOTHH B
o0pa3oBaTeIbHBIN MPOIECC, B YACTHOCTH B MPEINOJaBaHUE AHTIUNCKOTO S3bIKA
CTYAEHTaM  MEAUaTPUUYECKOrOo  HAIpaBJII€HUSA,  SBJISIETCA  COBPEMEHHOU
JTUIAKTUYECKONH OCHOBOW TOBBIIMICHUS MPO(ECCHOHAIBHON MOATOTOBKH OYIyIIHX
Bpayeii, pa3BUTUS UX KIMHUYECKOTO MBIIIJICHUS U KYJIbTYPhl NPOhecCUOHATBHOTO
oOLIeHUS.

2. B mporecce mpenoaBaHusi MEAUIIMHCKOTO AHTIIMICKOTO S3bIKa OyyIUM
BpauaM-TieJuaTpaM B MPAKTUKY BHEAPEH KOMIUIEKC CUTYAIIMOHHBIX 3aja4 (Case-
study), HampaBJICHHBIM Ha pa3BUTHE NPOPECCHOHATHHBIX M KOMMYHHUKATHBHBIX
HABBIKOB, C(hOPMHUPOBAHHBIN Ha OCHOBE 00OOIIEHUSI BOZMOXHOCTEH CUMYISITOPOB
M HMHUTAlAOHHBIX TEXHOJIOTMM C YYETOM MX BU3YaJIbHOW, TAaKTWIBHOW,
PEAKTUBHOM, ABTOMATU3UPOBAHHOM, arrmapaTHOM, WHTEPAKTUBHOU 51
WHTETPUPOBAHHON KJIacCU(UKAIIUU 110 CTETICHH PEaTUCTUYHOCTH.

3. Hayuno u Teopernyecku 0OOCHOBAHO, YTO WHTETpAIlUs CUMYIISIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUN (BUPTYalIbHBIM TAIMEHT, MAaHEKEHBI, POJIEBBIE WUIPHI) B IMPOIIECC
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MEAUIMHCKOr0 00pa30BaHus SBISETCS BEAYIIUM MHHOBAIMOHHO-TIEJarOTHYECKUM
(bakTopoM, HEMOCPEICTBEHHO CBA3BIBAIOIIMM JIMHTBUCTUYECKHE 3HAHHUA C
MPAKTUYECKUM  KJIMHMYECKHMM  ONBITOM M OOECMEYUBAIOIIMM  OCBOEHHUE
MEAUIUHCKON TEPMHUHOJOTMM HAa HMHOCTPAaHHOM sI3bIk€ B O€30MacHOM H
MHTEPAaKTUBHON 00pa30BaTeIbHON cpere.

4. Ananu3z MexayHapoaHbIx oOpazoBarenbHbix cranaaproB (WHO, WFME,
AMEE), a Taxxe mnepegoBOro 3apyOeKHOTO OMbITa IOKa3aj, YTO OOy4YeHHe
npodecCUOHATBHOMY AHTJIMACKOMY SI3bIKY C MCIIOJIb30BAHMEM CHUMYJISIIMOHHBIX
o0pa3oBaTelIbHBIX MPOrpaMM HE TOJBKO TMOBBIIIAET YPOBEHb HWHOS3BIYHON
JUHTBUCTUYECKOW  KOMIETEHTHOCTH  CTYJEHTOB, HO U  CIIOCOOCTBYET
(GOpMHUPOBAHUIO Y HUX HETEXHUYECKUX HABBIKOB — JUYHOCTHBIX U COLUAIBHO-
IICUXOJIOTMYECKUX KOMIIETEHIIMI, MMEIOIINX BAXKHOE 3HA4YCHHE 1 Oyaylen
npodeccuoHaIbHOM 1eITETbHOCTH.

5. B pamkax pa3paOoTaHHON AHMIAKTHYECKOW CHCTEMBI yCOBEPIIEHCTBOBaHA
CUCTeMa JMAarHOCTUYECKUMX KpUTEpUEeB U TIOKaszaTenel, obecreduBaronias
OOBEKTUBHYI0 M CHCTEMHYIO OLEHKY MNpO(PECCHOHANBHBIX KOMIETEHIIHM
CTyIEHTOB Ha WMHOCTPAHHOM S3bIKE M BKJIIOYAIOIIAS YEThIPpE KOMIIOHEHTA!
THOCEOJIOT0-aHAJIMTUYECKUN,  MPAKTHKO-CUMYJISIHIUOHHBIM, KOMMYHHKATHBHO-
JCOHTOJIOTHYECKU U peIeKCUBHO-KOPPEKUMOHHBIN.  JlaHHbIE  KpuTepuu
MO3BOJIIIOT OOBEKTUBHO OLIGHWBATh MEXAHM3Mbl IPEOJOJEHUS CTYIAEHTaMHU
A3BIKOBOTO Oapbepa B CMOJEIMPOBAHHBIX KIMHUYECKUX CUTYalUsX, CIIOCOOHOCTH
KOPPEKTHO IepeaBaTh CIOKHYI0 MEAUIMHCKYIO HH()OPMAIINIO, a TAK)KE YPOBEHb
c(OpMHUPOBAHHOCTH KYJIBTYPhl KOMAHAHOW pabOThl, B TOM YHCIE y4acTus B
KOHCHJINYME.

6. C 1menp0 TpPOBEPKH MpakTUueckoi A(YQPEeKTUBHOCTH pa3pabOTaHHON
JIUIAKTUYECKON CUCTEMBI Oblila IPOBE/ICHA ClelMalbHAas Iearornueckasi ornbITHO-
AKCHEpUMEHTaIbHAsE paboTa C ydyacTUEM B OOIIEH CIOKHOCTU 348 CTYJIEHTOB.
[lokazatenu  yCIIEBa€MOCTHM  CTYACHTOB  JKCHEPUMEHTAJbHOM  TPYIIIIHI,
00y4YaBIIIUXCSA C UCIOJb30BAHUEM CUMYJISITOPOB, okazanuch Ha 13,3 % Bblle 1o
CPaBHEHUIO C KOHTPOJILHOW TPYMION, 00ydaBIIeUCs TPATUIIMOHHBIMU METO/IAMHU,
YTO B TIOJHOM Mepe TMOATBEPAUIO OOOCHOBAHHOCTH BBIJIBUHYTOM Hay4yHOU
TUIIOTE3BI.

HAYYHO-METOINUYECKHUE PEKOMEHJIALIMHU

Ha ocHOBe pe3ynbTaTOB HCCIIEIOBAaHUS Pa3padOTaHbl CIEAYIONINE HAYYIHO-
METOAMYECKHE PEKOMEH/IAIINU:

1. Bkimtounts B pabouue mnporpamMmbl (CHLIa0yChl) MO  JUCUUILIMHE
«HOCTpaHHBIN S3BIK» B METUIIMHCKIX By3aX, HAPSAY C TPAJAUIMOHHBIMHA TEMAMH,
HOBYIO JHUIAKTHUYECKYI0 CHCTEMY, OXBATHIBAIOIIYI0 KIMHUYECKUE CICHAPHH,
OPHCHTUPOBAHHBIE  HEMOCPEACTBEHHO  HAa  NEIUATPUYECKYI  IMPAKTHKY,
CUTYallMOHHBIC 33/1a4M, a TAKXe TPEHUHI'M II0 PAa3BHTUIO HABBIKOB CIIOKHOTO
obmenus, Takue kak «CtaHaapTu3upoBaHHbIi mamueHT» (Standardized patient) u
«Coo0mieHne TsDKENbIX MEAWIMHCKUX u3Bectuid» (Breaking bad news), ¢ ux
IIUPOKKM MTPUMEHEHNEM Ha YPOBHSX OakanaBpHaTa W MOBBINICHHS KBaTH(DUKAIIIH.
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2. Hamagute mHTerpanmuio Mexny kadeapamu «HOCTpaHHBIX SI3BIKOBY» U
npoduibHpIMH  Kadenpamu  (mMexuaTpuM) UL COBMECTHOM  pa3palbOTKH
MPAKTUYECKUX CIICHAPUEB HAa AaHTJIUHCKOM S3bIKE. YKpPENUTh MaTepuaibHO-
TUIAKTHICCKYI0 0a3y 0Opa3oBaHMs MyTeM OCHAICHUS CHUMYJISIIMOHHBIX IIEHTPOB
o0OpyZOBaHMEM Ha AaHIJIMICKOM SI3bIKE — TMpOrpaMMaMu BHUPTYaJbHON
peanbHocTH (VR), MaHeKkeHaMU C aHTJIOS3BIYHBIM MPOTPAMMHBIM 00ECIIEYEHUEM, a
TaK)Ke ayJauo- U BUAeOMaTepruaIamMH.

3. IIpu omenke mpodeccrnoHaTIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB CTYJIEHTOB
HE OTPaHUYHMBATHLCS TOJBKO MUCHbMEHHBIMHU WJIM TECTOBBIMUA METOJAMH, a BHEAPUTD
aneMeHThl OOBEKTUBHOTO CTPYKTYPHUPOBAHHOTO KIMHHYECKoro 3k3ameHa (OCKD
— OSCE) B mpoliecchl MPOMEKYTOUHOTO U UTOTOBOTO KOHTPOJISI 1O JUCHUTUIUHE
«MHOCTpaHHBINA SI3bIK» (TIOCPEACTBOM CHEIHAIBHO pPa3padOTaHHBIX YEK-JINCTOB),
KaK JIOTHYECKOT0 MPOOJIKEHUS TUIAKTUYECKON CUCTEMBI, CO3/IaHHOM C MOMOIIBIO
CUMYJISITOPOB.

4. Co3gath enuHyl0 LU(PPOBYIO AUIAAKTUYECKYIO 0a3y, OOECIEeUMBAIOIIYIO
OTKDBITBI  JIOCTYIT JUIS CTYACHTOB M HE3aBUCHUMBIX COHMCKaTeled Bcex
MEIUIIMHCKUX BBICHIMX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKIACHUN pPecrmyOsuKku K ydeOHO-
METOIMYECKUM KOMIUIEKCaM, ajJropuTMaM OOIIEHUs] Ha OCHOBE MEXYHAPOIHBIX
MTPOTOKOJIOB ¥ COOpPHUKAM CHUMYJISIIMOHHBIX CIIEHAPUEB, pa3pab0TaHHBIM B paMKax
UCCJICIOBAHUS, IyTEM HUX pa3MENIEHUsI Ha OJJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
iatgpopMmax.
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INTRODUCTION (abstract to the PhD dissertation)

The aim of the research: to improve the didactic system aimed at developing
the professional (communicative) skills of students in the field of pediatrics
through the application of simulation technologies in English language training,
and to empirically validate its practical effectiveness.

Research tasks:

To analyze the theoretical-pedagogical foundations and specific
characteristics of integrating simulation technologies into the English language
teaching process;

To develop a holistic didactic system and educational-methodological support
(scenarios, trainings) for developing professional and communicative skills using
simulators in English language teaching;

To objectively study and improve the assessment criteria for the motivational,
communicative, and reflective indicators of student activity within a simulation
learning environment;

To validate the practical effectiveness of the developed didactic system
through experimental research, analyze the results statistically, and prepare
scientific-methodological conclusions and recommendations for implementation in
educational practice.

The object of the research is the process of developing the professional-
communicative skills of future pediatricians by integrating practical training with
simulation technologies in the teaching of a foreign (English) language.

The subject of the research is the innovative didactic support and content for
developing the professional-communicative skills of future physicians using
simulation technologies within English language instruction in higher medical
education.

Research methods: To achieve the goal and implement the tasks set forth in
the dissertation, the study employed comparative-logical analysis, pedagogical
observation, interviews, surveys (questionnaires), testing, pedagogical
experimentation, and mathematical-statistical methods.

The scientific novelty of the research is as follows:

The implementation functional and classification levels of prognosticating the
realism of simulators and imitations (visual, tactical, reactive, automated,
equipment-based, interactive, integrated) have been clarified in the context of
students assessing situations and performing necessary tasks in English.

The didactic support for students’ English language knowledge, skills, and
competencies based on virtual reality has been improved by prioritizing a
pedagogical system based on simulation education, which ensures the integrity of
the virtual patient, virtual clinic, and the structure of professional activity.

A conceptual model for modeling clinical situations using simulators in
English language learning has been improved through its application in virtual
reality, utilizing scales for clinical thinking, critical thinking, and analytical
thinking to diagnose non-technical language proficiency.

The simulation effectiveness of vertical and horizontal interdisciplinary
integration in developing students’ practical English language skills has been
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improved, based on cognitive approaches that intensively develop professional
knowledge while engaging in communicative-procedural interactions.

The practical results of the research:

A set of interactive simulation scenarios and case studies directly applicable
to teaching English to future pediatricians has been developed,;

Special checklists and self-assessment sheets, adapted for Objective
Structured Clinical Examination (OSCE) stations, have been implemented to
assess students’ professional-communicative competencies;

Practical algorithms for delivering “bad news” and establishing reliable
communication with pediatric patients and their parents in English have been
prepared, based on the “Standardized Patient” technique.

Reliability of the Research Results

The reliability of the study is substantiated by the scientifically and
methodologically sound selection of approaches to the research problem; the full
alignment of the applied theoretical, empirical, and practical methods with the
goals and objectives of the dissertation; the inclusion of a sufficient number of
respondents in the pedagogical experiments; the objectivity of the experimental
results and the dynamic growth of proficiency indicators, proven by precise
mathematical-statistical analysis; as well as the successful implementation of the
developed simulation methodology and educational-methodological complexes
into the practice of higher medical education institutions, the effectiveness of
which is confirmed by relevant official documents.

Scientific and Practical Significance of the Research Results

The scientific significance of the research results is determined by the
substantiation of the pedagogical and psychological mechanisms for integrating the
system of teaching foreign languages for professional purposes (EMP — English for
Medical Purposes) with simulation technologies; the improvement of a four-
component system of criteria and indicators (gnoseological-analytical, practical-
simulation, communicative-deontological, and reflexive-correctional) for assessing
the professional-communicative competencies of future pediatricians; and the
enrichment of modern medical education didactics with new scientific-theoretical
approaches aimed at overcoming language barriers (stress), making rapid decisions
in a foreign language, and developing clinical thinking in students during artificial
clinical situations (simulations).

The practical significance of the research results is explained by the feasibility
of directly implementing the interactive simulation scenarios, case studies based on
international pediatric protocols, and special checklists for OSCE stations into the
educational process of medical higher education institutions; by the fact that the
algorithms for delivering “bad news” and communicating with “standardized
patients” in a foreign language significantly increase the quality of preparing future
pediatricians for international-level professional activity and fellowships in
prestigious foreign clinics; and by the fact that the created educational-
methodological guides and instructions can be effectively used as practical tools by
English language teachers in medical universities, trainees in medical professional
development centers, and independent researchers.

Implementation of the Research Results
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Based on the practical results obtained from using simulators in teaching
English to students:

The functional and classification levels for prognosticating the realism of
simulations (visual, tactical, reactive, automated, equipment-based, interactive,
integrated) have been incorporated into the content of the “English in medicine
(Pediatrics)” study guide (Permit for publication No. 106 dated March 17, 2022,
from the Ministry of Higher and Secondary Special Education of the Republic of
Uzbekistan). As a result, systematic analysis and practical application of the
pedagogical opportunities for developing professional and linguistic skills have
been achieved;

Proposals regarding the implementation of a pedagogical system based on
simulation learning—ensuring the integrity of the virtual patient, virtual clinic, and
professional activity structure—have been incorporated into the content of the
“Tibbiyotda xorijiy til” (Foreign Language in Medicine) study guide (Permit for
publication No. 232 dated May 29, 2023, from the Ministry of Higher Education,
Science, and Innovations of the Republic of Uzbekistan). As a result, the
methodology for developing clinical communication and practical skills has been
improved through a system of simulation scenarios and exercises;

Proposals on the conceptual model for modeling clinical situations via
simulators and diagnosing non-technical language skills in virtual reality have been
incorporated into the content of the “Study guide for medical students with
simulation sceneries” (Permit for publication No. 258 dated July 9, 2025, from the
Ministry of Higher and Secondary Special Education of the Republic of
Uzbekistan). As a result, capabilities for precise monitoring and assessment of the
development of pediatric students’ professional and communicative skills, as well
as error correction, have been achieved,;

Proposals on cognitive approaches that intensively develop professional
knowledge during communicative-procedural interactions within the vertical and
horizontal simulation system integration have been incorporated into the content of
the “Study guide for medical students with simulation sceneries” (Permit for
publication No. 258 dated July 9, 2025). As a result, students’ skills in engaging in
specialty-related professional communication have increased.

Approbation of the Research Results

The results of this study have been discussed at 8 scientific-practical
conferences, including 4 national and 4 international conferences.

Publications of the Research Results

A total of 23 scientific works have been published on the topic of the
dissertation, including 3 study guides and 10 articles in scientific publications
recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of
Uzbekistan for the publication of main scientific results of doctoral dissertations
(including 6 in national and 4 in foreign journals).

Structure and Volume of the Dissertation

The dissertation consists of an introduction, three chapters, a conclusion,
practical recommendations, and a list of references. The dissertation contains 153
pages.
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